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WARUNKI DOTYCZĄCE 
SHAREWORKS I STOCKPLAN CONNECT I  

 
Wersja z sierpień 2022 r. 

Proszę uważnie przeczytać niniejsze Warunki. Gdy kliknie Pan/Pani, aby je zaakceptować, 
potwierdzi Pan/Pani, iż zapoznał/a się z niniejszymi Warunkami, zrozumiał/a je i wyraził/a na nie 
zgodę.    

Poniższe Warunki regulują korzystanie przez Pana/Panią ze stron internetowych Shareworks i 
StockPlan Connect oraz z odpowiednich Usług świadczonych za pośrednictwem tych stron 
internetowych (zwanych dalej łącznie „Platformą”).  Platforma i Usługi są zapewniane przez Morgan 
Stanley Smith Barney LLC, Solium Capital ULC oraz ich podmioty powiązane w ramach Usług, które 
zobowiązaliśmy się świadczyć zgodnie z warunkami umowy z Pana/Pani obecnym i/lub poprzednim 
pracodawcą (zwanym dalej „Spółką”) w związku z jego planem(ami) przydziału akcji oraz uczestnikami 
planu przydziału, odpowiednio do przypadku (zwanej dalej „Umową Korporacyjną”). W pewnych 
przypadkach możemy świadczyć Usługi na podstawie umowy zawartej przez nas z osobą trzecią, która 
świadczy usługi Pana/Pani obecnemu i/lub poprzedniemu pracodawcy (w takich przypadkach umowa 
pomiędzy nami a tą osoba trzecią będzie dalej zwana „Umową Korporacyjną”, a zewnętrzny dostawca 
usług będzie dalej zwany „Spółką”), a Pan/Pani używają Platformy na podstawie umowy zawartej przez 
Pana/Pani pracodawcę z tym zewnętrznym dostawcą usług.  

Niniejsze Warunki obejmują między innymi: 

Postanowienia umów arbitrażowych, przewidujące, iż spory mogą być rozstrzygane na drodze 
wiążącego arbitrażu, a nie postępowania sądowego, są zawarte w Części A i Części B Warunków. 

  
Może Pan/Pani wydrukować lub ściągnąć kopię niniejszych Warunków, jak również niniejsza umowa 

będzie też dostępna do wglądu przez link na stronie logowania do Shareworks, który można znaleźć 

tutaj, lub za pośrednictwem linka znajdującego się u dołu strony głównej StockPlan Connect, który 

można znaleźć tutaj. 

W rozumieniu niniejszych Warunków, „Usługi” obejmują oferowanie i zapewnianie:  

(i) zarządzania danymi dotyczącymi kapitalizacji firmy, jak również zarządzania, administracji i 

realizacji planów przydziału akcji oraz sprzedaży papierów wartościowych przy użyciu 

Platformy lub za pośrednictwem aplikacji na urządzeniu mobilnym, która została udostępniona 

przez nas lub w naszym imieniu, lub poprzez kontakt z przedstawicielem działu obsługi klienta; 

i/lub  

(ii) Morgan Stanley at Work, czyli obszernego zbioru udostępnianych przez nas rozwiązań, usług i 

ofert w zakresie świadczeń pracowniczych, mających pomóc pracownikom w ocenie pełnej 

wartości świadczeń otrzymywanych przez nich w zakładzie pracy, lepszym zrozumieniu 

przydziałów akcji i osiąganiu lepszych wyników w kontekście ich ogólnych celów finansowych, 

co obejmuje między innymi administrowanie planami przydziału akcji i powiązane usługi 

wsparcia, edukację w zakresie finansów i dobrobytu, samodzielne i inne rachunki brokerskie, 
inne rozwiązania i zasoby cyfrowe, produkty i usługi bankowe i kredytowe oraz usługi 

zarządzania majątkiem, 

w każdym przypadku w zakresie, w jakim zobowiązaliśmy się świadczyć te Usługi zgodnie z 

postanowieniami Umowy Korporacyjnej. 

https://shareworks.solium.com/solium/servlet/userLogin
https://stockplanconnect.morganstanley.com/cesreg/Home/Home.html#/home
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Usługi mogą obejmować dostawę, przechowywanie lub sprzedaż akcji przyznanych zgodnie z 
planem(ami) przydziału akcji („Akcje Planu Przydziału Akcji”) udostępnionych Panu/Pani przez 
Pana/Pani Spółkę i zarządzanych przez nas, lub środków pieniężnych uzyskanych ze sprzedaży Akcji 
Planu Przydziału Akcji lub dywidend z tytułu ich posiadania (takie środki pieniężne lub dywidendy, wraz 
z Akcjami Planu Przydziału Akcji, zwane dalej „Aktywami Planu Przydziału Akcji”). Ponadto, w 
niektórych regionach prowadzimy wyodrębniony rachunek zbiorowy dla klientów, przeznaczony do 
przechowywania Aktywów Planu Przydziału Akcji („Rachunek Planu Przydziału Akcji”) oraz rachunek 
ewidencyjny prowadzony przez nas w Pana/Pani imieniu w związku z Rachunkiem Planu Przydziału 
Akcji (zwany dalej „Pana/Pani kontem”). 

W zakresie w jakim otrzymywane przez Pana/Panią Usługi nie obejmują dostawy, przechowywania lub 
sprzedaży Aktywów Planu Przydziału Akcji (np. Pana/Pani Spółka jest spółką prywatną, a jej akcje nie 
są przedmiotem obrotu giełdowego), niektóre części niniejszych Warunków odnoszące się do 
"Pana/Pani konta" mogą nie mieć zastosowania. 

Celem niniejszej Platformy nie jest świadczenie na Pana/Pani rzecz spersonalizowanych porad 
inwestycyjnych ani też porad prawnych, księgowych lub podatkowych, i nie należy z niej korzystać w 
tym zakresie. 
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Spis treści  

1. Strony 
2. Prawo użytkowania i prawa własności intelektualnej, Osoby Objęte Sankcjami, podmioty 

powiązane, plan zgodności regulacyjnej 
3. Wymogi techniczne 
4. Treść Platformy i odpowiedzialność 
5. Zmiany Warunków 
6. Zawieszenie lub cofnięcie dostępu, ograniczenia w obrocie 
7. Prośba o informacje dotyczące zaufanej osoby do kontaktów i upoważnienie 
8. Upoważnienie dotyczące formularza podatkowego składanego w Stanach Zjednoczonych, 

potrącenia na poczet zastępczego podatku u źródła (backup withholding tax) 
9. Autoryzacja transakcji związana z Usługami, wykonywanie zleceń, Powiązany Rachunek 

Maklerski 
10. Omyłkowe płatności z tytułu transakcji 
11. Przeliczenia walutowe 
12. Zakończenie zatrudnienia i rozwiązanie Usług przez Emitenta 
13. Ograniczenia, likwidacja konta, koszty i ewentualne zadłużenie 
14. Zgłoszenie na podstawie amerykańskiej Patriot Act 
15. Osoba zajmująca eksponowane stanowisko polityczne, Osoba Objęta Sankcjami 
16. Zastrzeżenia dotyczące gwarancji  
17. Pana/Pani zobowiązania w zakresie odpowiedzialności odszkodowawczej 
18. Ograniczenie odpowiedzialności 
19. Dostęp, hasła i bezpieczeństwo  
20. Procedury uwierzytelniania 
21. Prywatność, pliki cookie i wykorzystywanie informacji 
22. Rezydenci spoza Stanów Zjednoczonych/Użytkownicy międzynarodowi 
23. Zawiadomienia 
24. Beneficjenci zewnętrzni 
25. Pełnomocnictwo osoby trzeciej 
26. Cesja 
27. Związek z innymi umowami z naszą firmą 
28. Postanowienia różne 
29. Kontakt z nami 
30. Prawo właściwe, jurysdykcja i język 
 
Część A Warunków: Umowa Arbitrażowa dotycząca Podmiotów Zamawiających ze Stanów 
Zjednoczonych 
Część B Warunków: Procedura rozstrzygania sporów dotycząca kanadyjskiego Podmiotu 
Zamawiającego  
 

1. Strony. W niniejszych Warunkach zwrot „Pan/Pani” oraz „Pana/Pani" oznacza Pana/Panią, jako 
upoważnionego użytkownika Platformy. Wszystkie odniesienia do „my", "nas" lub „nasz" dotyczą, 
odpowiednio do przypadku, Morgan Stanley Smith Barney LLC, zarejestrowanego brokera-dealera w 
Stanach Zjednoczonych, Solium Capital ULC, i/lub ich podmiotów powiązanych. Właściwym 
podmiotem w odniesieniu do niniejszych Warunków będzie podmiot, który zobowiązał się świadczyć 
Usługi Pana/Pani Spółce zgodnie z postanowieniami Umowy Korporacyjnej (dalej „Podmiot 
Zamawiający”). Platforma nie jest przeznaczona do zapewniania, i nie może być użytkowana przez 
jakąkolwiek stronę w jakiejkolwiek jurysdykcji, w której jej zapewnianie lub użytkowanie jest sprzeczne 
z Mającymi Zastosowanie Przepisami Prawa. Mające Zastosowanie Przepisy Prawa oznaczają 
wszystkie mające zastosowanie przepisy prawa i regulacje, w tym między innymi normy prawa 
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podatkowego, dewizowego, normy prawa dotyczące przepływu kapitału oraz wymogi sprawozdawcze 
i informacyjne (dalej „Mające Zastosowanie Przepisy Prawa").  

2. Prawo użytkowania i prawa własności intelektualnej, Osoby Objęte Sankcjami, podmioty 
powiązane, plan zgodności regulacyjnej.  

(a) Otrzymuje Pan/Pani osobistą, ograniczoną, niewyłączną, odwoływalną, nieprzenoszalną i nie 
dającą prawa do udzielania dalszych licencji licencję na użytkowanie Platformy. Platforma jest 
przeznaczona wyłącznie do Pana/Pani osobistego użytku, a jej treść jest chroniona mającymi 
zastosowanie przepisami dotyczącymi praw autorskich, znaków towarowych i patentów, innymi 
przepisami dotyczącymi własności intelektualnej oraz innymi Mającymi Zastosowanie Przepisami. Nie 
ma Pan/Pani prawa własności do Usług ani Platformy i nie otrzymuje Pan/Pani żadnych praw 
autorskich ani żadnego innego prawa własności intelektualnej do Platformy ani do Usług. Nie może 
Pan/Pani kopiować, rozpowszechniać, modyfikować, przenosić ani ramkować Platformy, w tym 
jakiegokolwiek tekstu, grafiki, filmów video, materiału dźwiękowego, kodu oprogramowania, projektu 
interfejsu użytkownika ani logo. Potwierdza Pan/Pani,  że możemy dostarczać pewne elementy Usług 
na podstawie licencji od osób trzecich, i zobowiązuje się Pan/Pani przestrzegać wszelkich 
dodatkowych ograniczeń Pana/Pani prawa do użytkowania,  o których zawiadomimy Pana/Panią, lub 
które są na innej podstawie przedmiotem umowy pomiędzy Panem/Panią a tymi licencjodawcami i 
podmiotami dostarczającymi kontent.  

(b) Ponadto, z uwagi na to, że wszystkie serwery mają ograniczoną pojemność i mogą być użytkowane 
przez wiele osób, zobowiązuje się Pan/Pani nie użytkować Platformy w żaden sposób, który mógłby 
uszkodzić lub przeciążyć jakikolwiek nasz serwer lub serwery. Zobowiązuje się Pan/Pani również nie 
korzystać z Platformy w żaden sposób, który zakłócałby użytkowanie Platformy przez jakąkolwiek inną 
osobę. 

(c) Nie może Pan/Pani używać niniejszej Platformy, jeśli jest Pan/Pani Osobą Objętą Sankcjami1 (dalsze 
informacje dotyczące terminu „Osoba Objęta Sankcjami” podane są na końcu niniejszych Warunków.) 

(d) Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że jeśli jest Pan/Pani pracownikiem lub „podmiotem 
powiązanym” Pana/Pani Spółki, wszelkie transakcje na papierach wartościowych Pana/Pani Spółki 
mogą podlegać zasadom polityki Pana/Pani Spółki w zakresie wykorzystywania informacji poufnych w 
obrocie papierami wartościowymi, a także wyraża Pan/Pani zgodę na przestrzeganie tych zasad i 
Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, w tym, między innymi, zasad dotyczących wykorzystywania 
informacji poufnych w obrocie papierami wartościowymi. W odniesieniu do papierów wartościowych 
będących w obrocie giełdowym w Stanach Zjednoczonych, jeżeli jest Pan/Pani akcjonariuszem 
posiadającym dziesięć procent akcji Pana/Pani Spółki, dyrektorem lub „członkiem kadry kierowniczej” 
Pana/Pani Spółki do celów Punktu 16 Ustawy o Giełdzie Papierów Wartościowych z 1934 roku, z 
wszelkimi zmianami, oraz przepisów wydanych na jej podstawie, lub „podmiotem powiązanym" 
Pana/Pani Spółki do celów Przepisu 144 Komisji Papierów Wartościowych i Giełd, wówczas w 
odniesieniu do wszelkich Instrukcji (zgodnie z definicją poniżej) dotyczących Aktywów Planu Przydziału 
Akcji znajdujących się na Pana/Pani koncie, oświadcza Pan/Pani, że - o ile nie zostaniemy 
poinformowani inaczej - takie papiery wartościowe lub transakcje nie podlegają przepisom prawa i 
regulacjom dotyczącym „papierów wartościowych podlegających ograniczeniom” (restricted 
securities) lub „papierów wartościowych podmiotów powiązanych” (control securities). Przyjmuje 
Pan/Pani do wiadomości, że jeśli jest Pan/Pani osobą opisaną powyżej, (i) może Pan/Pani nie mieć 
możliwości zawierania transakcji w odniesieniu do Akcji Planu Przydziału Akcji za pośrednictwem 
Platformy, oraz (ii) że w przypadku uczestniczenia w transakcjach podlegających szczególnym 
warunkom wynikającym z Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, transakcje te mogą zostać 
opóźnione lub anulowane do czasu spełnienia takich warunków. Wykonanie przez Pana/Panią opcji 
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lub sprzedaż przez Pana/Panią akcji w odniesieniu do papierów wartościowych będących w obrocie 
giełdowym poza Stanami Zjednoczonymi może podlegać ograniczeniom lub być obwarowane 
warunkami w zależności od Pana/Pani statusu jako podmiotu powiązanego, osoby dominującej, 
znaczącego akcjonariusza, lub jakiejkolwiek podobnej osoby, w stosunku do Pana/Pani Spółki, z 
zastrzeżeniem rozumienia takiego statusu w świetle Mających Zastosowanie Przepisów Prawa. Jest 
Pan/Pani odpowiedzialny/a za przestrzeganie wszystkich takich ograniczeń i warunków, a my nie 
monitorujemy ich przestrzegania.  

(e) Zobowiązuje się Pan/Pani przestrzegać warunków i postanowień planu przydziału akcji Pana/Pani 
Spółki, odpowiednich mających zastosowanie do Pana/Pani dokumentów dotyczących przyznawania 
akcji oraz Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, w tym między innymi dotyczących otrzymywania 
przez Pana/Panią Aktywów Planu Przydziału Akcji, w tym wszelkich ograniczeń, restrykcji i warunków, 
oraz uzyskiwać wszelkie niezbędne zgody związane z nimi. Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości i zgadza 
się, że ponosi wyłączną odpowiedzialność za przestrzeganie wszelkich procedur ustanowionych przez 
Pana/Pani Spółkę w zakresie sprzedaży lub dokonywania wyborów dotyczących akcji lub aktywów 
przyznanych na podstawie takiego planu przydziału akcji oraz wszelkich Aktywów Planu Przydziału 
Akcji. 

3. Wymogi techniczne.   Musi Pan/Pani mieć ciągłą możliwość odbierania komunikatów wysyłanych 
przez nas za pośrednictwem poczty elektronicznej i innych metod, dostępu do Platformy oraz, w 
przypadku, gdy Pan/Pani wyraził/a zgodę na przesyłanie drogą elektroniczną na podstawie Zgody na 
Przesyłanie Drogą Elektroniczną, otrzymywania i dostępu do dokumentów przekazanych Panu/Pani za 
pośrednictwem tego serwisu. Obowiązują minimalne wymogi dotyczące koniecznego sprzętu 
komputerowego (lub innego urządzenia elektronicznego) i oprogramowania, co obejmuje między 
innymi łącze internetowe, aktualne oprogramowanie przeglądarki oraz aktualną wersję programu do 
odczytywania i wyświetlania plików PDF (takiego jak Adobe Acrobat Reader). 

4. Treść Platformy i odpowiedzialność. Cały kontent umieszczony na Platformie jest prezentowany 
wyłącznie według stanu na dzień publikacji lub wskazanej daty, i może zostać zmieniony z powodu 
późniejszych zdarzeń rynkowych lub z innych przyczyn. Jest Pan/Pani odpowiedzialny/a za 
dostosowanie ustawień cache w Pana/Pani przeglądarce w celu zapewnienia, iż otrzymuje Pan/Pani 
najnowsze dane.  Ponadto, nie ponosimy odpowiedzialności za terminowość, kolejność, dokładność, 
kompletność ani przerwy w dostarczaniu danych dotyczących rynków akcji uzyskanych od podmiotów 
dostarczających dane dotyczące rynków akcji, ani za jakiekolwiek wirusy lub kody, które mogą zakłócić 
używanie przez Pana/Panią niniejszej Platformy lub uszkodzić Pana/Pani sprzęt lub oprogramowanie 
w wyniku używania niniejszej Platformy (przy czym każdy taki przypadek będzie dalej zwany 
„Nieprawidłowym Działaniem"), z wyjątkiem sytuacji, gdy posiadamy rzeczywistą wiedzę o takim 
Nieprawidłowym Działaniu, a przyczyna, naprawa i usunięcie takiego Nieprawidłowego Działania leży 
w granicach naszej racjonalnej kontroli, i nie naprawiliśmy ani nie usunęliśmy tego Nieprawidłowego 
Działania z Platformy w racjonalnym terminie. Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek 
założenia dotyczące ceny lub inne założenia inwestycyjne poczynione przez Pana/Panią przy użyciu 
jakiejkolwiek funkcji kalkulatora lub narzędzia do modelowania dostępnego na Platformie, i nie ma 
pewności, że jakiekolwiek Pana/Pani założenia mogą zostać osiągnięte.   

5. Zmiany Warunków. Korzystanie przez Pana/Panią z Platformy jest regulowane przez wersję 
Warunków w brzmieniu obowiązującym w każdym dniu, gdy loguje się Pan/Pani na Platformę. 
Możemy w dowolnym czasie zmieniać niniejsze Warunki, jak również wszelkie mające zastosowanie 
opłaty za usługi oraz inne opłaty, z zastrzeżeniem Mających Zastosowanie Przepisów Prawa. Będziemy 
starali się informować Pana/Panią o wszelkich zmianach w niniejszych Warunkach z 30-dniowym 
wyprzedzeniem, aczkolwiek nie jesteśmy do tego zobowiązani. W przypadku gdy wcześniejsze 
zawiadomienie o zmianach nie będzie możliwe, według naszego wyłącznego uznania, będziemy starali 



 

EU-#556225449-v2 

się zawiadomić Pana/Panią o zmianach najszybciej jak to będzie praktycznie możliwe. Zawiadomienie 
takie może zostać Panu/Pani przekazane drogą elektroniczną, w tym poprzez zamieszczenie 
zawiadomienia na Platformie lub przekazanie zawiadomienia za pośrednictwem właściwej aplikacji 
mobilnej, przy pomocy której korzysta Pan/Pani z Platformy lub Usług. Wszelkie zmiany lub modyfikacje 
niniejszych Warunków obowiązują od daty wejścia w życie podanej w tych Warunkach. Dalsze 
logowanie się na Platformę i korzystanie z niej lub z Usług będzie równoznaczne z Pana/Pani akceptacją 
i zgodą na takie zaktualizowane Warunki. Na wypadek przekazania przez nas zawiadomienia o takiej 
zmianie lub modyfikacji, potwierdza Pan/Pani, że zawiadomienie drogą elektroniczną jest właściwą i 
odpowiednią formą zawiadomienia, z zastrzeżeniem warunków Pana/Pani Zgody na Przesyłanie Drogą 
Elektroniczną, jeśli dotyczy, oraz Mających Zastosowanie Przepisów Prawa. Żadne z postanowień 
niniejszych Warunków nie może zostać zmienione przez Pana/Panią ani żaden z Pana/Pani 
obowiązków wynikających z Warunków nie może podlegać zrzeczeniu się przez nas, chyba że w drodze 
pisemnej umowy podpisanej przez upoważnionego przedstawiciela Podmiotu Zamawiającego. 
Korzystając z Platformy i Usług, potwierdza Pan/Pani otrzymanie niniejszych Warunków oraz że je 
rozumie. 

6. Zawieszenie lub cofnięcie dostępu, ograniczenia w obrocie. 

(a) Zastrzegamy sobie prawo do zawieszenia lub cofnięcia Pana/Pani dostępu do Platformy i/lub Usług 
lub jakiejkolwiek ich części, wedle naszego wyłącznego uznania, bez uprzedniego zawiadomienia, w 
dowolnym czasie i z jakichkolwiek przyczyn, w tym między innymi, w przypadku gdy (i) świadczenie 
Usług (lub udzielanie dostępu do Platformy) mogłoby skutkować, w naszej ocenie dokonanej w dobrej 
wierze, naruszeniem przez nas Mających Zastosowanie Przepisów Prawa lub odpowiedzialnością na 
podstawie Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, lub gdy w celu dokonania takiego ustalenia 
wymagane będą dodatkowe informacje; (ii) będzie zachodziło podejrzenie, że niniejsze Warunki albo 
Mające Zastosowanie Przepisy Prawa zostały przez Pana/Panią naruszone lub że usiłuje Pan/Pani 
uzyskać nieupoważniony dostęp do części Platformy; (iii) nie zaakceptuje Pan/Pani niniejszych 
Warunków lub jakiejkolwiek ich aktualizacji; (iv) będzie zachodziło podejrzenie, że dochodzi do 
nieuprawnionego wykorzystywania danych dostępu do Pana/Pani konta, lub (v) dojdzie do 
zaprzestania świadczenia Usług lub jakiejkolwiek ich części . Powyższe prawo do zawieszenia lub 
cofnięcia dostępu do Platformy lub Usług przysługuje dodatkowo w stosunku do, a nie zamiast, 
jakichkolwiek praw określonych w innych punktach niniejszych Warunków. 

(b) Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że Pana/Pani Spółka może, za zawiadomieniem lub bez 
zawiadomienia oraz okresowo, nakładać ograniczenia i restrykcje w zakresie sprzedaży i przeniesienia 
Aktywów Planu Przydziału Akcji znajdujących się na Pana/Pani koncie lub dostarczonych na to konto 
lub na Powiązany Rachunek Maklerski (zgodnie z definicją poniżej) oraz że wprowadzimy takie 
ograniczenia i restrykcje na wniosek Pana/Pani Spółki. Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że możemy 
być zobowiązani okresowo do ograniczenia możliwości dysponowania Aktywami Planu Przydziału Akcji 
znajdującymi się na Pana/Pani koncie lub na Powiązanym Rachunku Maklerskim albo do ich likwidacji 
w celu wykonania doręczonych nam postanowień, decyzji lub orzeczeń sądowych, w tym, między 
innymi, dotyczących dokonania zajęcia, wszczęcia egzekucji, ustanowienia zastawu skarbowego, 
wykonania alimentacyjnego nakazu zapłaty lub postępowania rozwodowego, i zobowiązuje się 
Pan/Pani współpracować w dobrej wierze w celu realizacji takich ograniczeń. Przyjmuje Pan/Pani do 
wiadomości, że wyżej wymienione ograniczenia i restrykcje oraz obowiązki w zakresie likwidacji akcji 
lub aktywów mogą mieć do Pana/Pani zastosowanie tak długo jak Aktywa Planu Przydziału Akcji będą 
znajdowały się na Pana/Pani koncie lub na Powiązanym Rachunku Maklerskim. Zastosowanie takich 
ograniczeń i restrykcji w odniesieniu do Powiązanego Rachunku Maklerskiego podlega 
postanowieniom Umowy Dotyczącej Konta, która może ograniczać lub modyfikować te ograniczenia i 
restrykcje. 
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Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że Pana/Pani Spółka może przekazywać nam instrukcje w 
przedmiocie określonych wyborów i transakcji na Pana/Pani koncie lub Powiązanym Rachunku 
Maklerskim w odniesieniu do Aktywów Planu Przydziału Akcji oraz że możemy działać zgodnie z takimi 
instrukcjami, nawet w przypadku braku instrukcji od Pana/Pani, także nawet jeśli takie instrukcje są 
sprzeczne z otrzymanymi on Pana/Pani instrukcjami w odniesieniu do Pana/Pani Aktywów Planu 
Przydziału Akcji. Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że nie będziemy odpowiedzialni za jakiekolwiek 
transakcje sprzedaży, przeniesienia, wypłaty, płatności lub inne transakcje na Pana/Pani koncie lub na 
Powiązanym Rachunku Maklerskim w odniesieniu do Aktywów Planu Przydziału Akcji dokonane na 
polecenie Pana/Pani Spółki, nawet jeśli będą one dokonane na podstawie instrukcji sprzecznych z 
instrukcjami przekazanymi przez Pana/Panią. 

7. Prośba o informacje dotyczące zaufanej osoby do kontaktów i upoważnienie. W pewnych 
regionach może Pan/Pani przekazać imię i nazwisko oraz dane kontaktowe jednej lub więcej zaufanej 
osoby do kontaktów (dalej „Zaufana Osoba do Kontaktów"), która będzie miała dostęp do Pana/Pani 
konta/kont. Zaufana Osoba do Kontaktów musi być osobą fizyczną, która ukończyła 18 lat. Chociaż nie 
jest to wymagane, jeśli Pan/Pani chciałby/chciałaby dodać jedną lub więcej Zaufaną Osobę do 
Kontaktów do Pana/Pani konta/kont, prosimy o kontakt zgodnie z informacjami podanymi w Punkcie 
29 niniejszych Warunków.  

Jeśli postanowi Pan/Pani dostarczyć nam dane jednej lub więcej Zaufanej Osoby do Kontaktów, tym 
samym upoważnia nas Pan/Pani, wedle naszego uznania, do kontaktowania się z Pana/Pani Zaufaną 
Osobą lub Osobami do Kontaktów oraz ujawniania informacji dotyczących Pana/Pani i/lub Pana/Pani 
konta/kont w sprawie ewentualnego wykorzystywania finansowego, potwierdzenia Pana/Pani 
obecnych danych kontaktowych, stanu zdrowia i/lub tożsamości jakiegokolwiek opiekuna prawnego, 
wykonawcy, powiernika lub pełnomocnika, lub w inny sposób dozwolony na mocy przepisów The 
Financial Industry Regulatory Authority (Organizacji Nadzoru Finansowego w Stanach Zjednoczonych) 
lub innego organu regulacyjnego, odpowiednio do przypadku. Może Pan/Pani w każdej chwili usunąć 
i/lub zmienić którekolwiek lub wszystkie Pana/Pani Zaufane Osoby do Kontaktów przesyłając nam 
pisemne podpisane zawiadomienie o takich zmianach.  

Pana/Pani jedna lub więcej Zaufana Osoba do Kontaktów nie będzie miała uprawnienia do 
dokonywania transakcji ani pełnomocnictwa do Pana/Pani konta/kont i nie będzie upoważniona do 
podejmowania w Pana/Pani imieniu żadnych decyzji dotyczących Pana/Pani konta/kont.  

8. Upoważnienie dotyczące formularza podatkowego składanego w Stanach Zjednoczonych, 
potrącenia na poczet zastępczego podatku u źródła (backup withholding tax).  Upoważnia nas 
Pan/Pani do zastosowania Pana/Pani formularza podatkowego składanego w Stanach Zjednoczonych 
do Pana/Pani innych kont prowadzonych przez nas, w przypadkach mających zastosowanie.  Jak 
Pan/Pani rozumie, może Pan/Pani zmienić niniejsze upoważnienie kontaktując się z nami zgodnie z 
informacjami podanymi w Punkcie 29 niniejszych Warunków.  

O ile nie zostanie wcześniej uzgodnione inaczej, jeżeli sprzedaż Akcji Planu Przydziału Akcji, wypłata 
dywidendy z tytułu Akcji Planu Przydziału Akcji lub jakakolwiek inna transakcja będzie podlegała 
opodatkowaniu w Stanach Zjednoczonych federalnym lub stanowym zastępczym podatkiem u źródła 
(backup withholding tax) („Transakcja Podlegająca Opodatkowaniu”), będziemy mogli sprzedać 
dodatkowe Akcje Planu Przydziału Akcji (oprócz Akcji Planu Przydziału Akcji sprzedanych w ramach 
Transakcji Podlegającej Opodatkowaniu) i/lub podjąć wszelkie inne uzasadnione działania w celu 
dokonania terminowej zapłaty takiego podatku. 

9. Autoryzacja transakcji związana z Usługami, wykonywanie zleceń, Powiązany Rachunek 
Maklerski.  
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(a) Upoważnia nas Pan/Pani bezwarunkowo i nieodwołalnie do polegania na wszelkich instrukcjach 
udzielanych nam przez Pana/Panią osobiście lub przez Pana/Pani Spółkę, odpowiednio do 
przypadku, w odniesieniu do Usług (dalej „Instrukcje") i działania zgodnie z tymi instrukcjami, a 
także do podejmowania wszelkich działań, które uważamy za konieczne lub wskazane w celu 
spełnienia tych Instrukcji. Ponadto, przyjmuje Pan/Pani do wiadomości i potwierdza, że jesteśmy 
upoważnieni do działania na podstawie Pana/Pani Instrukcji w celu: (i) przekazywania Pana/Pani 
Instrukcji Pana/Pani Spółce, co będzie miało taki sam skutek prawny, jak gdyby Pan/Pani dostarczył/a 
Pana/Pani Spółce we właściwej formie zawiadomienie o wykonaniu opcji na akcje i formularz płatności 
lub inne wymagane zawiadomienie, oraz, poprzez złożenie polecenie wykonania za pośrednictwem 
takich Instrukcji, przyjmuje Pan/Pani do wiadomości i potwierdza, iż Pan/Pani nieodwołalnie 
postanawia wykonać Pana/Pani opcję i wydaje Pan/Pani Pana/Pani Spółce polecenie przekazania nam 
przedmiotowych akcji w celu przekazania ich na Pana/Pani konto; (ii) przyjmowania przekazywanych 
na Pana/Pani konto od Pana/Pani Spółki Akcji Planu Przydziału Akcji ; (iii) przekazywania płatności lub 
papierów wartościowych Pana/Pani Spółce w kwocie/ilości wystarczającej do pokrycia całkowitych 
kosztów, opłat i wszelkich wymaganych podatków potrącanych u źródła dotyczących wykonania opcji, 
pod warunkiem, że przekaże nam Pan/Pani wszelkie środki pieniężne lub papiery wartościowe 
wymagane w celu dokonania transakcji, i pod dalszym warunkiem, że możemy odliczyć takie koszty, 
opłaty i podatki od wpływów z tytułu jakiejkolwiek transakcji; oraz (iv) jeśli uwzględniają to Pana/Pani 
Instrukcje, sprzedaży Akcji Planu Przydziału Akcji. Rozumie Pan/Pani i potwierdza,  że (A) nie ponosimy 
odpowiedzialności za jakiekolwiek płatności związane z wykonaniem opcji na akcje, (B) nie możemy 
zagwarantować płatności lub przekazania płatności z tytułu transakcji wykonania opcji na akcje, (C) 
nie możemy być pociągnięci do odpowiedzialności z tytułu transakcji, która została anulowana bądź 
jest nieważna z powodu nieprzekazania akcji, awarii prądu lub otrzymania od Pana/Pani Spółki 
instrukcji, że transakcja nie zostanie ukończona; oraz (D) możemy nie zrealizować Pana/Pani zlecenia 
natychmiast po otrzymaniu Pana/Pani Instrukcji, a ceny akcji Spółki mogą podlegać zmianom. 
Potwierdza Pan/Pani i rozumie, że Pana/Pani Instrukcje są nieodwołalne, oraz że Pana/Pani Instrukcje 
stanowią dla nas, gdy działamy na podstawie Pana/Pani Instrukcji, upoważnienie do wykonania lub 
sprzedaży Akcji Planu Przydziału Akcji, lub jednoczesnego kupna i sprzedaży Akcji Planu Przydziału 
Akcji. Jesteśmy upoważnieni do przekazywania Pana/Pani Spółce informacji o działaniach i 
transakcjach wykonywanych na Pana/Pani koncie lub Powiązanym Rachunku Maklerskim w 
odniesieniu do Akcji Planu Przydziału Akcji, w tym, między innymi, wyborach w zakresie zapłaty 
podatku i innych wyborach, składaniu zleceń, transakcjach sprzedaży i cenie sprzedaży, oraz innych 
informacji zasadnie wymaganych przez sponsorów planów przydziału akcji lub zwyczajowo im 
dostarczanych. Jesteśmy również upoważnieni do polegania, bez dalszego dochodzenia, na 
niniejszych Warunkach jako rozstrzygającym dowodzie Pana/Pani nieodwołalnej decyzji wykonania 
opcji na akcje zgodnie z warunkami i postanowieniami programu akcji pracowniczych Pana/Pani 
Spółki oraz z zastrzeżeniem tych warunków i postanowień, i niniejszym wyraża Pan/Pani wyraźną 
zgodę na wszystkie powyższe zapisy.  

(b) Bez uszczerbku dla powyższego, rozumie Pan/Pani, przyjmuje do wiadomości i potwierdza, że 
podmioty zależne Morgan Stanley będące brokerami-dealerami, ich firmy kliringowe (odpowiednio do 
przypadku) oraz ich odnośni partnerzy w zakresie routingu (dalej łącznie „Systemy Realizacji Zleceń”) 
mogą w ramach routingu i/lub realizacji jakichkolwiek zleceń składanych nam przez Pana/Panią za 
pośrednictwem Platformy lub w związku z Usługami, w pewnych jurysdykcjach, traktować te zlecenia 
jako „nienależące” i z tego względu realizować je w terminie i po cenie według ich uznania, co 
obejmuje stosowanie różnych schematów realizacji zleceń w ramach podejmowania swobodnych 
decyzji co do routingu i realizacji.  Niniejszym upoważnia Pan/Pani Systemy Realizacji Zleceń do 
traktowania Pana/Pani zleceń jako „nienależących” oraz ich realizacji w terminach i po cenach według 
uznania, a także do wykorzystywania różnych schematów realizacji zleceń w ramach podejmowania 
swobodnych decyzji co do routingu i realizacji tych zleceń.  
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(c) Z zastrzeżeniem naszych wewnętrznych zasad i procedur oraz zgodności z Mającymi Zastosowanie 
Przepisami Prawa, warunkiem otrzymania Usług i dostępu do Platformy może być otwarcie przez 
Pana/Panią rachunku maklerskiego w celu zdeponowania na nim Pana/Pani Aktywów Planu Przydziału 
Akcji („Powiązany Rachunek Maklerski”). Jesteśmy upoważnieni do dokonania przeniesienia 
Pana/Pani Aktywów Planu Przydziału Akcji na Powiązany Rachunek Maklerski według naszego uznania.  

W związku z otwarciem Powiązanego Rachunku Maklerskiego konieczne będzie przekazanie przez 
Pana/Panią takich informacji i wypełnienie takich dokumentów, jakich możemy zasadnie zażądać w 
związku z utworzeniem i prowadzeniem Powiązanego Rachunku Maklerskiego. 

Przyjmuje Pan/Pani do wiadomości, że w przypadku otwarcia lub utworzenia przez Pana/Panią 
Powiązanego Rachunku Maklerskiego, zarządzanie Pana/Pani Powiązanym Rachunkiem Maklerskim i 
jego obsługa będą pozostawać poza zakresem kwestii uregulowanych w niniejszych Warunkach i będą 
podlegały postanowieniom odrębnej Umowy Dotyczącej Konta lub innej umowy zawartej pomiędzy 
Panem/Panią a odpowiednim Brokerem-Dealerem (zgodnie z definicją poniżej). Będzie Pan 
zobowiązany / Pani zobowiązana do zapłaty wszelkich stosownych opłat związanych z takim 
Powiązanym Rachunkiem Maklerskim, według stawek obowiązujących w momencie dokonania danej 
transakcji. 

10. Omyłkowe płatności z tytułu transakcji. Jeśli otrzymał/a Pan/Pani na jakikolwiek rachunek 
(niezależnie czy będzie to rachunek prowadzony lub obsługiwany przez nas czy jakąkolwiek osobę 
trzecią) płatności środków lub papiery wartościowe, do których nie był/a Pan/Pani uprawniona, lub 
do których nie będzie Pan/Pani później uprawniona („omyłkowe płatności"), zobowiązuje się Pan/Pani 
zawiadomić nas, gdy tylko poweźmie Pan/Pani wiadomość o takiej omyłkowej płatności, a ponadto 
zobowiązuje się Pan/Pani nie podejmować jakiejkolwiek takiej omyłkowej płatności z Pana/Pani konta 
i zwrócić nam w całości omyłkową płatność. Potwierdza Pan/Pani, że Jest Pan/Pani obowiązana 
zwrócić nam pełną kwotę omyłkowej płatności, niezależnie od wszelkich ustnych oświadczeń 
odmiennej treści dokonanych przez jakichkolwiek członków naszego personelu.  

Jeśli nie zwróci Pan/Pani omyłkowej płatności, będziemy mieli prawo pobrać kwotę środków 
pieniężnych i/lub papierów wartościowych równą kwocie omyłkowej płatności z Pana/Pani konta i 
zlikwidować, wedle naszego wyłącznego uznania, jakiekolwiek Pana/Pani aktywa przechowywane 
przez nas lub nasze podmioty powiązane celem spełnienia Pana/Pani zobowiązania do zwrotu 
jakiejkolwiek takiej omyłkowej płatności. Jeśli nie będziemy mogli potrącić omyłkowej płatności z 
Pana/Pani konta, a Pan/Pani nie zwróci pełnej kwoty omyłkowej płatności, będzie Pan/Pani ponosić 
wobec nas odpowiedzialność nie tylko z tytułu kwoty omyłkowej płatności, lecz również z tytułu 
jakichkolwiek odsetek i wydatków, w tym uzasadnionych kosztów obsługi prawnej poniesionych w 
związku z odzyskaniem omyłkowej płatności. 

11.  Przeliczenia walutowe.  Przy dokonywaniu wypłaty uzyskanych korzyści z Pana/Pani konta, w 
przypadku, gdy dana transakcja jest rozliczana w walucie innej niż waluta żądana przez Pana/Panią 
(zwana dalej „waluta docelowa odbiorcy”), musi zostać dokonana wymiana walutowa.  Działając jako 
zleceniodawca, dokonamy przeliczenia waluty rozliczenia na walutę docelową odbiorcy. Zastrzegamy 
sobie prawo do uzyskania dochodu z takiego przeliczenia waluty (w tym z tytułu jakichkolwiek 
przeliczeń dywidendy) z powodu m.in. ograniczania ryzyka związanego z naszym działaniem jako 
zleceniodawca, usprawnień administracyjnych, dostępu do rynków hurtowej wymiany walutowej oraz 
możliwości w zakresie obrotu hurtowego. 

12. Zakończenie zatrudnienia i rozwiązanie Usług przez Emitenta. Potwierdza Pan/Pani, że w 
przypadku zakończenia Pana/Pani zatrudnienia w Spółce, lub jeśli Pana/Pani Spółka zrezygnuje z 
naszych usług, będziemy mieli prawo obciążyć Pana/Panią wszelkimi uzasadnionymi opłatami 
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księgowymi i opłatami z tytułu usług za prowadzenie Pana/Pani konta, z zastrzeżeniem przestrzegania 
przez nas Mających Zastosowanie Przepisów Prawa oraz postanowień Umowy Korporacyjnej. Jeśli nie 
uiści Pan/Pani takich opłat księgowych i opłat z tytułu usług, będziemy mieli prawo do pobrania tej 
płatności z dowolnych aktywów znajdujących się na Pana/Pani koncie zgodnie z Punktem 13 
niniejszych Warunków. Ponadto, upoważnia nas Pan/Pani i potwierdza, że możemy, wedle naszego 
uznania oraz z zastrzeżeniem Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, przenieść jakiekolwiek Akcje 
Planu Przydziału Akcji znajdujące się na Pana/Pani koncie na agenta transferowego Pana/Pani Spółki 
lub podmiot prowadzący jej rejestr akcjonariuszy. Upoważnia nas Pan/Pani również i potwierdza, że 
możemy, wedle naszego uznania oraz z zastrzeżeniem Mających Zastosowanie Przepisów Prawa, 
przenieść jakiekolwiek Akcje Planu Przydziału Akcji na innego dostawcę usług zgodnie z Instrukcjami 
przekazanymi nam przez Pana/Pani Spółkę, przy czym Instrukcje takie mogą obejmować m.in. liczbę 
przenoszonych akcji, nazwę firmy-odbiorcy oraz nazwę konta, numer konta oraz DTC# (tylko w Stanach 
Zjednoczonych) firmy-odbiorcy. W związku z wyżej wspomnianymi przeniesieniami Akcji Planu 
Przydziału Akcji, upoważnia nas Pan/Pani do likwidacji jakichkolwiek akcji ułamkowych oraz do 
przesłania Panu/Pani listem czeku na kwotę wpływów na Pana/Pani ostatni znany nam adres lub 
przelania środków na Pana/Pani rachunek bankowy, jaki widnieje w naszej ewidencji, w zakresie, w 
jakim takie akcje ułamkowe nie mogą zostać przeniesione. 

13. Ograniczenia, likwidacja konta, koszty i ewentualne zadłużenie.  

(a) Potwierdza Pan/Pani, że tytułem zabezpieczenia płatności jakichkolwiek kwot należnych od 
Pana/Pani nam lub naszym podmiotom powiązanym w związku z transakcjami lub usługami 
dotyczącymi Akcji Planu Przydziału Akcji lub na innej podstawie, ustanawia Pan/Pani na naszą rzecz 
nadrzędne stałe zabezpieczenie i zastaw na całym majątku, który jest obecnie lub będzie w 
przyszłości przechowywany w jakichkolwiek celach na Pana/Pani koncie/kontach lub za jego/ich 
pośrednictwem, a także prawo do dokonywania potrąceń wzajemnych w odniesieniu do tego 
majątku. Potwierdza Pan/Pani, że możemy w dowolnym czasie podjąć decyzję, za zawiadomieniem 
lub bez zawiadomienia, o dokonaniu jakiegokolwiek debetu lub innego obciążenia Pana/Pani konta 
kwotą natychmiast należną i przypadającą do zapłaty.  

(b) Potwierdza Pan/Pani również, że możemy według naszego uznania przechowywać taki majątek do 
czasu pełnego zaspokojenia Pana/Pani zadłużenia lub zobowiązań wobec nas lub naszych podmiotów 
powiązanych, lub możemy sprzedać, scedować lub przenieść całość lub jakąkolwiek część papierów 
wartościowych oraz innego majątku przechowywanego na Pana/Pani koncie, a także możemy 
przeznaczyć wpływy z jego likwidacji na poczet spłaty Pana/Pani zadłużenia i zobowiązań. Potwierdza 
Pan/Pani, iż ponosi odpowiedzialność z tytułu wszystkich kosztów i prowizji związanych z taką 
likwidacją. Potwierdza Pan/Pani, że w egzekwowaniu naszego zabezpieczenia mamy swobodę decyzji 
przy ustalaniu, który majątek ma być sprzedany, oraz kolejności, w jakiej ma być sprzedany. Ponadto, 
potwierdza Pan/Pani, że będziemy uprawnieni do przeznaczenia jakiejkolwiek dywidendy, płatności z 
tytułu zysków kapitałowych, płatności z tytułu odsetek lub innych wpływających środków na pokrycie 
opłat lub innego zadłużenia wobec nas lub naszych podmiotów powiązanych.  

(c) Potwierdza Pan/Pani, że możemy także wedle naszego wyłącznego uznania i bez zawiadomienia 
Pana/Pani, anulować lub w inny sposób ograniczyć jakiekolwiek lub wszystkie usługi świadczone w 
związku z Pana/Pani kontem, lub zamknąć Pana/Pani konto, w każdej chwili i z dowolnych przyczyn, 
co obejmuje cofnięcie dostępu do niniejszej Platformy. 

(d) Po zamknięciu Pana/Pani konta lub nałożeniu jakichkolwiek ograniczeń w związku z nim (czy to na 
podstawie Pana/Pani instrukcji, czy też według naszego uznania), będzie Pan/Pani ponosić wyłączną 
odpowiedzialność z tytułu jakiegokolwiek pogorszenia wartości wycenionych papierów 
wartościowych znajdujących się na koncie z powodu zmian na rynku. Zobowiązuje się Pan/Pani po 
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zamknięciu Pana/Pani konta wydać nam instrukcję dotyczącą rozporządzenia aktywami pozostałymi 
na Pana/Pani koncie. Jeśli po upływie uzasadnionego okresu czasu nie otrzymamy od Pana/Pani 
instrukcji dotyczących rozporządzenia aktywami pozostałymi na Pana/Pani koncie, potwierdza 
Pan/Pani, że możemy, choć nie jesteśmy do tego zobowiązani, zlikwidować aktywa pozostałe na 
Pana/Pani koncie (niezależnie od warunków panujących w danym czasie na rynku), i albo przesłać 
Panu/Pani listem czek na Pana/Pani ostatni znany nam adres, albo przelać środki na Pana/Pani 
rachunek bankowy, jaki widnieje w naszej ewidencji. Od wpływów z jakichkolwiek likwidowanych 
aktywów nie będą należne odsetki.  

(e) Powyższe czynności mogą spowodować konieczność wykazania przez Pana/Panią przychodu 
podlegającego opodatkowaniu lub wykazania strat do celów podatkowych. Potwierdza Pan/Pani, że 
to Pan/Pani, a nie my, ponosi odpowiedzialność z tytułu jakichkolwiek strat, opłat, podatków, 
kosztów lub ciężarów poniesionych przez Pana/Panią w wyniku likwidacji aktywów pozostałych na 
Pana/Pani koncie w takich okolicznościach.  

(f) Jeśli po zamknięciu Pana/Pani konta otrzymamy jakąkolwiek dywidendę, odsetki lub inne płatności 
dotyczące aktywów uprzednio znajdujących się na Pana/Pani koncie, potwierdza Pan/Pani, że możemy 
zlikwidować wszelkie takie papiery wartościowe oraz płatności z tego tytułu, i albo przesłać Panu/Pani 
listem czek na Pana/Pani ostatni znany nam adres w naszej ewidencji, albo przelać środki na Pana/Pani 
rachunek bankowy, jaki widnieje w naszej ewidencji. Niniejsze Warunki będą w dalszym ciągu 
regulować sprawy dotyczące Pana/Pani konta, które wynikły przed zamknięciem Pana/Pani konta, lub 
które mogą wyniknąć po zamknięciu Pana/Pani konta. 

14. Zgłoszenie na podstawie amerykańskiej Patriot Act (Ustawy o Zjednoczonej i Wzmocnionej 
Ameryce Poprzez Zapewnienie Właściwych Narzędzi, Koniecznych w Celu Wykrywania i 
Uniemożliwiania Aktów Terroryzmu (The United and Strengthening America by Providing 
Appropriate Tools Required to Intercept and Obstruct Terrorism Act)) z 2001 r., Pub 1. Nr 105-56 
(2001)). Aby wspomóc zwalczanie przez administrację państwową działań z zakresu finansowania 
terroryzmu i prania pieniędzy, przepisy federalne obowiązujące w Stanach Zjednoczonych wymagają 
od wszystkich amerykańskich instytucji finansowych gromadzenia, weryfikacji i ewidencjonowania 
informacji pozwalających zidentyfikować każdą osobę fizyczną lub podmiot prawny, który otwiera u 
nas konto lub staje się naszym klientem. Przepisy federalne wymagają również, aby wszystkie 
amerykańskie instytucje finansowe gromadziły, weryfikowały i ewidencjonowały informacje 
pozwalające zidentyfikować beneficjentów rzeczywistych podmiotu prawnego, który otwiera u nas 
konto lub zostaje naszym klientem. Poprosimy o Pana/Pani imię i nazwisko, adres, datę urodzenia 
(stosownie do przypadku) oraz inne dane identyfikacyjne. Jest Pan zobowiązany / Pani zobowiązana 
do niezwłocznego zawiadomienia Pana/Pani Spółki i nas o wszelkich zmianach w tych danych 
identyfikacyjnych. Ponadto, jeśli Pan/Pani nawiąże z nami nową relację klientowską w imieniu 
podmiotu prawnego, poprosimy o podanie imienia i nazwiska, adresu, daty urodzenia oraz innych 
danych identyfikacyjnych każdego z beneficjentów rzeczywistych tego podmiotu prawnego. 
Informacje te zostaną wykorzystanie do zweryfikowania Pana/Pani tożsamości oraz, w przypadku 
klienta będącego podmiotem prawnym, tożsamości jego beneficjentów rzeczywistych, przy czym 
wszelkie zmiany w zakresie tych danych identyfikacyjnych powinny zostać niezwłocznie 
zakomunikowane Pana/Pani Spółce oraz nam. W razie potrzeby możemy, wedle naszego uznania, 
poprosić o dodatkową dokumentację lub informacje. Jeśli cała wymagana dokumentacja lub 
informacje nie zostaną dostarczone, otwarcie Pana/Pani konta lub rozpoczęcie współpracy z 

Panem/Panią może nie być możliwe.  

Zgodnie z naszą Globalną Polityką Dotyczącą Zapobiegania Praniu Pieniędzy oraz z jej Programem 
Przestrzegania Przepisów mającym na celu spełnienie zobowiązań przewidzianych amerykańską 
Patriot Act, następujące przepisy federalne w Australii, Kanadzie i Wielkiej Brytanii również wymagają 
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od instytucji finansowych prowadzących działalność w tych jurysdykcjach gromadzenia, weryfikacji i 
ewidencjonowania pewnych informacji, w tym między innymi informacji określonych powyżej w 
odniesieniu do amerykańskiej Patriot Act, na temat każdej osoby fizycznej lub podmiotu prawnego 
otwierającego u nich konto lub zostającego ich klientem, w ramach wspierania zwalczania przez 
administrację państwową działań z zakresu finansowania terroryzmu i prania pieniędzy:    

• Australia:  Ustawa o Zapobieganiu Praniu Pieniędzy i Finansowaniu Terroryzmu (Notice of 
the Anti-Money Laundering and Counter Terrorism Financing Act ) z 2006 roku i Przepisy o 
Zapobieganiu Praniu Pieniędzy oraz Finansowaniu Terroryzmu (Anti-Money Laundering and 
Counter Terrorism Financing Rules Instrument) z 2007 roku; 

• Kanada:  Ustawa o Korzyściach z Przestępstwa (Prania Pieniędzy) i Finansowaniu Terroryzmu, 
kanadyjskie prawo federalne (Statutes of Canada) z 2000 roku; oraz 

• Wielka Brytania:  Przepisy o Praniu Pieniędzy, Finansowaniu Terroryzmu oraz Transferach 
Środków (Informacje o Płatnikach) z 2017 roku, Ustawa o Korzyściach z Przestępstwa z 2002 
roku oraz Ustawa o Terroryzmie z 2000 roku (z wszelkimi zmianami wprowadzonymi na 
podstawie Ustawy o Antyterroryźmie, Przestępczości i Bezpieczeństwie z 2001 roku). 

15. Osoba zajmująca eksponowane stanowisko polityczne („ESP"), Osoba Objęta Sankcjami. Jeśli 
Pan/Pani, lub jakikolwiek inny właściciel, powiernik lub osoba upoważniona do Pana/Pani konta/ kont, 
jest lub był/a ESP2, lub jest spółką, przedsiębiorstwem lub podmiotem blisko powiązanym z ESP w taki 
sposób, że podlega analizie due diligence jako Podmiot ESP3, potwierdza Pan/Pani, że ujawnił/a lub 
ujawni nam Pan/Pani ten fakt oraz dostarczył/a konieczne informacje wymagane przepisami prawa do 
otwarcia i/lub obsługi Pana/Pani konta/kont. Potwierdza Pan/Pani również, że jeśli Pan/Pani lub 
jakikolwiek inny właściciel konta lub osoba upoważniona do Pana/Pani konta/kont będzie, był lub 
stanie się Osobą Objętą Sankcjami, natychmiast zawiadomi nas Pan/Pani o tym fakcie. Ponadto, 
potwierdza Pan/Pani, że nie będzie Pan/Pani wykorzystywać Pana/Pani konta/kont ani zezwalać na 
używanie Pana/Pani kont do żadnych transakcji: (i) z jakąkolwiek Osobą Objętą Sankcjami, z udziałem 
takiej osoby lub na korzyść takiej osoby; lub (ii) w żaden inny sposób, który spowodowałby naruszenie 
przez Pana/Panią lub przez nas jakichkolwiek Sankcji.4 (Dalsze informacje dotyczące terminów 
występujących w niniejszym Punkcie 15 podane są na końcu niniejszych Warunków.)   

16. ZASTRZEŻENIA DOTYCZĄCE GWARANCJI. INFORMACJE PRZEKAZYWANE ZA POŚREDNICTWEM 
USŁUG SĄ ZAPEWNIANE PRZEZ NAS NA ZASADZIE „W STANIE, W JAKIM SĄ” I „NA ILE SĄ DOSTĘPNE”, 
I ANI MY, ANI ŻADNA OSOBA TRZECIA, KTÓRA MA JAKIKOLWIEK WKŁAD W USŁUGI, NIE SKŁADA 
ŻADNEGO OŚWIADCZENIA ANI ZAPEWNIENIA JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU, W TYM ZAPEWNIEŃ (A) 
DOTYCZĄCYCH DOKŁADNOŚCI, KOMPLETNOŚCI LUB TERMINOWOŚCI USŁUG; ANI (B) ŻE USŁUGI BĘDĄ 
NIEZAKŁÓCONE LUB WOLNE OD BŁĘDÓW. NIE SKŁADAMY ŻADNEJ GWARANCJI DOTYCZĄCEJ 
MOŻLIWOŚCI USUNIĘCIA, BŁĘDNEGO PRZEKAZANIA LUB NIEZACHOWANIA SPERSONALIZOWANYCH 
USTAWIEŃ LUB INNYCH DANYCH. PONADTO, ZARÓWNO MY, JAK I KAŻDA OSOBA TRZECIA MAJĄCA 
JAKIKOLWIEK WKŁAD W USŁUGI, UCHYLAMY WSZELKIE WYRAŹNE LUB DOMNIEMANE GWARANCJE, 
W TYM JAKIEKOLWIEK DOMNIEMANE GWARANCJE ZBYWALNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU, W ODNIESIENIU DO USŁUG. ZAMIESZCZENIE LINKU PROWADZĄCEGO DO INNEJ 
STRONY NIE STANOWI ANI NIE IMPLIKUJE ZATWIERDZENIA, ZBADANIA, WERYFIKACJI ANI 
MONITOROWANIA PRZEZ NAS JAKICHKOLWIEK INFORMACJI ZNAJDUJĄCYCH SIĘ NA TEJ STRONIE.  

17. Pana/Pani zobowiązania w zakresie odpowiedzialności odszkodowawczej: zobowiązuje się 
Pan/Pani przyjąć odpowiedzialność odszkodowawczą i ochronić nas przed wszelkimi roszczeniami, 
stratami, powództwami, szkodami i wydatkami (w tym kosztami obsługi prawnej) wynikłymi z: (a) 
wykonania przez nas Instrukcji (zdefiniowanych w Punkcie 9 niniejszych Warunków); (b) naruszenia 
przez Pana/Panią niniejszych Warunków lub Mających Zastosowanie Przepisów Prawa; (c) 
nieautoryzowanego użycia niniejszej Platformy; lub (d) nieprzestrzegania przez Pana/Panią warunków 
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i postanowień planu przydziału akcji Pana/Pani Spółki oraz odpowiednich mających zastosowanie do 
Pana/Pani dokumentów dotyczących przyznawania akcji, lub procedur ustanowionych przez 
Pana/Pani Spółkę w zakresie Akcji Planu Przydziału Akcji lub wyborów dotyczących Aktywów Planu 
Przydziału Akcji. Będzie Pan/Pani współpracować z nami w maksymalnym zakresie z racjonalnych 
względów wymaganym do obrony przed roszczeniem jakiejkolwiek osoby trzeciej, z zastrzeżeniem 
niniejszych zapewnień odpowiedzialności odszkodowawczej. Zastrzegamy sobie prawo do przejęcia 
wyłącznej obrony i kontroli w odniesieniu do jakiejkolwiek sprawy, która w przeciwnym razie byłaby 
objęta Pana/Panią odpowiedzialnością. W żadnym przypadku nie zawrze Pan/Pani ugody w związku 
z taką sprawą bez naszej uprzedniej pisemnej zgody. Niniejsze zobowiązania dotyczące przyjęcia 
odpowiedzialności odszkodowawczej zachowają ważność po rozwiązaniu niniejszych Warunków i 
obowiązują dodatkowo oprócz jakichkolwiek innych zobowiązań związanych z odpowiedzialnością 
odszkodowawczą przewidzianą jakąkolwiek mającą zastosowanie umową, którą Pan/Pani zawarł/a z 
nami. 

18. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI.  W ŻADNYM PRZYPADKU ANI MY, ANI NASZE PODMIOTY 
POWIĄZANE, PODMIOTY ZALEŻNE, PODMIOTY DOMINUJĄCE, ANI ICH ZEWNĘTRZNI SPRZEDAWCY, 
WYKONAWCY, PODMIOTY DOSTARCZAJĄCE TECHNOLOGIĘ LUB KONTENT, LUB ICH ODNOŚNI 
CZŁONKOWIE KADRY KIEROWNICZEJ, DYREKTORZY, WŁAŚCICIELE, AGENCI ORAZ PRACOWNICY (DALEJ 
ŁĄCZNIE „STRONY MORGAN STANLEY”)  NIE BĘDĄ PONOSIĆ ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC 
PANA/PANI ANI ŻADNEJ INNEJ OSOBY Z TYTUŁU JAKICHKOLWIEK SZKÓD POŚREDNICH, 
PRZYPADKOWYCH, WTÓRNYCH ANI SZCZEGÓLNYCH, ANI TEŻ Z TYTUŁU ODSZKODOWANIA ZA STRATY 
MORALNE, SZKÓD ANI STRAT POWSTAŁYCH W WYNIKU LUB W ZWIĄZKU Z NINIEJSZĄ UMOWĄ,  LUB 
WYKONANIEM LUB NARUSZENIEM NINIEJSZEJ UMOWY, LUB KORZYSTANIEM PRZEZ PANA/PANIĄ LUB 
JAKĄKOLWIEK INNĄ OSOBĘ Z PLATFORMY BĄDŹ USŁUG, LUB NIEMOŻNOŚCI PANA/PANI LUB 
JAKIEJKOLWIEK INNEJ OSOBY KORZYSTANIA Z PLATFORMY BĄDŹ USŁUG. NIEZALEŻNIE OD WSZELKICH 
INNYCH POSTANOWIEŃ NINIEJSZEJ UMOWY I BEZ USZCZERBKU DLA POWYŻSZEGO, JEŚLI PONIESIE 
PAN/PANI SZKODY LUB STRATY WYNIKAJĄCE Z NINIEJSZEJ UMOWY I PLATFORMY ORAZ USŁUG NA 
PODSTAWIE NINIEJSZEJ UMOWY, I STRATY TE ZOSTANĄ SPOWODOWANE NASZĄ NIEDBAŁOŚCIĄ, 
WÓWCZAS, W TAKIM PRZYPADKU, BĘDZIEMY PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚĆ WOBEC PANA/PANI DO 
MAKSYMALNEJ CAŁKOWITEJ WYSOKOŚCI ZOBOWIĄZANIA NIE PRZEKRACZAJĄCEJ WYŻSZEJ Z 
NASTĘPUJĄCYCH DWÓCH KWOT: 2.500 USD ORAZ DZIESIĘCIO- (10-) KROTNOŚĆ KWOTY 
EWENTUALNEGO ZYSKU (WŁĄCZNIE Z JAKĄKOLWIEK MARŻĄ) OSIĄGNIĘTEGO PRZEZ NAS OD 
PANA/PANI W ZWIĄZKU Z OKREŚLONYM WYDARZENIEM DAJĄCYM PODSTAWY DO PANA/PANI 
STRATY LUB SZKÓD, O ILE NIE ZOSTAŁY ONE SPOWODOWANE BEZPOŚREDNIO PRZEZ RAŻĄCE 
ZANIEDBANIE LUB UMYŚLNE DZIAŁANIE NA SZKODĘ ZE STRONY STRON MORGAN STANLEY, W 
KTÓRYM TO PRZYPADKU POWYŻSZY LIMIT KWOTY WYRAŻONEJ W DOLARACH NIE BĘDZIE MIAŁ 
ZASTOSOWANIA. NINIEJSZE OGRANICZENIA STOSUJĄ SIĘ W NAJSZERSZYM ZAKRESIE DOZWOLONYM 
PRAWEM, NIEZALEŻNIE OD FORMY POWÓDZTWA, CZY TO Z MOCY USTAWY, CZY NA PODSTAWIE 
UMOWY, ZWOLNIENIA Z ODPOWIEDZIALNOŚCI (INNEGO NIŻ PRZEWIDZIANE W PUNKCIE 17), 
RĘKOJMI, ODPOWIEDZIALNOŚCI CAŁKOWITEJ LUB DELIKTU (W TYM NIEDBAŁOŚCI), I NIEZALEŻNIE OD 
TEGO, CZY JAKAKOLWIEK STRONA MORGAN STANLEY WIE O MOŻLIWOŚCI LUB MA POWODY 
WIEDZIEĆ O MOŻLIWOŚCI TAKICH SZKÓD. POTWIERDZA PAN/PANI, ŻE NIE PONOSIMY 
ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU STRATY SPOWODOWANEJ BEZPOŚREDNIO LUB POŚREDNIO PRZEZ 
OGRANICZENIA URZĘDOWE,  REGULAMIN GIEŁDY LUB  RYNKU, OGÓLNĄ ZMIENNOŚĆ RYNKU, 
ZAWIESZENIE TRANSAKCJI, ZAKŁÓCENIA KOMUNIKACJI LUB PRZETWARZANIA DANYCH, WOJNĘ, 
DZIAŁANIA TERRORYSTYCZNE, STRAJKI, ZDARZENIA LOSOWE LUB INNE OKOLICZNOŚCI POZA NASZĄ 
KONTROLĄ. NINIEJSZE OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI OBOWIĄZUJE DODATKOWO OPRÓCZ 
WSZELKICH INNYCH OGRANICZEŃ OKREŚLONYCH W JAKIEJKOLWIEK MAJĄCEJ ZASTOSOWANIE 
UMOWIE UZUPEŁNIAJĄCEJ LUB UMOWIE DOTYCZĄCEJ KONTA (ZGODNIE Z DEFINICJAMI OBU TYCH 
TERMINÓW PODANYMI W NINIEJSZYCH WARUNKACH).  
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19. Dostęp, hasła i bezpieczeństwo. Jest Pan/Pani wyłącznie odpowiedzialny/a za zachowanie 
poufności jakichkolwiek danych identyfikujących użytkownika, haseł, kodów uwierzytelniania 
(włącznie z głosowymi kodami PIN) i innych urządzeń lub procedur zabezpieczających (dalej zwanych 
łącznie „Hasłami”) przydzielonych Panu/Pani lub wybranych przez Pana/Panią w związku z Platformą. 
Nie powinien Pan/powinna Pani przekazywać ani ujawniać Pana/Pani Haseł żadnej osobie trzeciej, i 
przejmuje Pan/Pani wszystkie rodzaje ryzyka związane z takim przekazaniem lub ujawnieniem oraz 
ponosi wyłączną odpowiedzialność za jakiekolwiek szkody z tego wynikające. Zobowiązuje się 
Pan/Pani nie zmieniać, nie usuwać, nie wyłączać ani w żaden inny sposób nie obchodzić jakiegokolwiek 
Hasła, ani nie zezwalać na to ani nie pomagać w tym jakiejkolwiek innej stronie, w sposób nie 
upoważniony przez nas. Jeśli poinformuje nas Pan/Pani, lub jeśli będziemy mieli podstawy 
przypuszczać, że bezpieczeństwo Pana/Pani Haseł może być lub zostało narażone na szwank, 
zastrzegamy sobie prawo do zawieszenia lub anulowania Pana/Pani dostępu do Platformy. Oprócz 
powyższego, możemy zmienić (lub zażądać od Pana/Pani zmiany) Pana/Pani Hasła w dowolnym czasie. 
Zobowiązuje się Pan/Pani, że ustalając jakiekolwiek hasło, wybierze Pan/Pani skomplikowane, trudne 
do odgadnięcia hasło, zgodne z naszymi wymogami dotyczącymi haseł. Rozumie Pan/Pani, że nie 
ponosimy odpowiedzialności z tytułu jakiejkolwiek straty, szkody lub ujawnienia danych w wyniku 
używania przez Pana/Panią słabego lub łatwego do odgadnięcia hasła. O ile Mające Zastosowanie 
Przepisy Prawa nie przewidują odmiennych wymogów, ponosi Pan/Pani odpowiedzialność za 
wszystkie transmisje, instrukcje, informacje, procesy i inne komunikaty przypisywalne Pana/Pani 
Hasłom, niezależnie od tego, czy zostały wprowadzone przez Pana/Pani upoważniony personel, czy 
przez jakąkolwiek inną osobę, i każda umowa lub zgoda przekazana z takiego dostępu będzie uważana 
za należycie podpisany przez Pana/Panią dokument pisemny, wystarczający, aby mieć wobec 
Pana/Pani moc wiążącą. Zobowiązuje się Pan/Pani zawiadomić nas natychmiast, jeśli poweźmie 
Pan/Pani wiadomość o jakiejkolwiek utracie lub kradzieży Pana/Pani Haseł, lub o nieupoważnionym 
dostępie do Pana/Pani Haseł lub ich używaniu.   

20. Procedury uwierzytelniania. Gromadzenie i wykorzystywanie informacji dotyczących Pana/Pani 
do celów procedur uwierzytelniania stanowi część procesu logowania się zarejestrowanych 
użytkowników w celu korzystania z Platformy. Proces ten ma na celu ocenę autentyczności żądania 
przez zarejestrowanych użytkowników dostępu, przeprowadzania transakcji lub innego korzystania z 
Platformy. Kombinacja wielu elementów uwierzytelniania dotyczących Pana/Pani, takich jak 
Pana/Pani dane indywidualne i dane użytkownika, dane dotyczące transakcji, monitorowanie sesji 
oraz informacje dotyczące IP, może być gromadzona i użytkowana przez nas w sposób, który będzie 
ogólnie rzecz biorąc transparentny dla Pana/Pani podczas sesji korzystania przez Pana/Panią z 
Platformy. Jeśli elementy uwierzytelniania w dowolnym czasie nie będą dla nas zadowalające, co 
ustalimy wedle naszego wyłącznego uznania, może Pan/Pani być poproszona do przejścia 
dodatkowych sprawdzianów w zakresie uwierzytelniania, takich jak udzielenie określonych 
odpowiedzi na pytania sprawdzające lub inne procedury. Jeśli nie przejdzie Pan/Pani dodatkowych  
sprawdzianów w zakresie uwierzytelniania, mamy prawo nie zrealizować transakcji lub nie dokonać 
jakiejkolwiek płatności po realizacji transakcji. Będziemy gromadzić i wykorzystywać informacje 
pochodzące od Pana/Pani lub Pana/Pani dotyczące do celów takich sprawdzianów, procedur oraz z 
innych przyczyn administracyjnych i biznesowych, ustalanych przez nas co jakiś czas.  

21. Prywatność, pliki cookie i wykorzystywanie informacji.  

Możemy przetwarzać Pana/Pani informacje, w tym informacje osobowe, w ramach uzyskiwania przez 
Pana/Panią dostępu i/lub użytkowania Platformy i/lub Usług, i/lub w związku z powyższym. Obejmuje 
to użycie plików cookie oraz podobnej technologii do gromadzenia informacji o sposobie korzystania 
przez Pana/Panią z naszej strony internetowej oraz o Pana/Pani preferencjach.  
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Więcej informacji na temat tego, jak przetwarzamy Pana/Pani informacje osobowe znajduje się w 
naszej Polityce Prywatności Shareworks i StockPlan Connect. 

22. Rezydenci spoza Stanów Zjednoczonych/Użytkownicy międzynarodowi. Świadczenie Usług nie 
stanowi (i nie powinno być interpretowane jako stanowiące) oferowania, sprzedaży, ani prowadzenia 
działalności gospodarczej w odniesieniu do, takich Usług w pewnych jurysdykcjach poza terytorium 
Stanów Zjednoczonych, w których nie jesteśmy (a) zarejestrowani i/lub nie posiadamy licencji do 
prowadzenia działalności, jeżeli tak rejestracja lub licencja jest wymagana w przypadku tych Usług  lub 
(b) zgodnie z Mającymi Zastosowanie Przepisami Prawa nie możemy świadczyć takich Usług. 

Jeżeli Pana/Pani potwierdzenie akceptacji niniejszych Warunków i związania ich postanowieniami 
wyrażane jest drogą elektroniczną, jest ono wyrażane za pośrednictwem serwera w Stanach 
Zjednoczonych lub Kanadzie i niniejsze Warunki zostaną uznane za zawarte w kraju, w którym znajduje 
się dany Podmiot Zamawiający zgodnie z jego Adresem do Korespondencji. 

Poza wyjątkami określonymi poniżej, Usługi są Panu/Pani udostępniane z uwagi na to, że Pana/Pani 
Spółka zatrudniła nas do świadczenia Usług zgodnie z postanowieniami Umowy Korporacyjnej, i są one 
udostępniane Pana/Pani bez Pana/Pani inicjatywy. Z reguły nie oferujemy niniejszej Platformy ani 
Usług osobom fizycznym bezpośrednio, poza ramami Shareworks lub StockPlan Connect, odpowiednio 
do przypadku, z wyjątkiem przypadków określonych poniżej w odniesieniu do pewnych naszych 
Podmiotów Zamawiających mających siedzibę poza Stanami Zjednoczonymi.  

Jeśli Pana/Pani Spółka zawarła Umowę Korporacyjną z jednym z naszych wymienionych poniżej 
Podmiotów Zamawiających „spoza Stanów Zjednoczonych”, mogą się stosować do Pana/Pani 
następujące postanowienia:   

(a) Kanada: W przypadku, gdy Podmiotem Zamawiającym jest Solium Capital ULC: 
(i) Potwierdza Pan/Pani, że w przypadku, gdy przepisy prawa obowiązujące w Stanach 

Zjednoczonych będą nam zabraniać świadczenia Panu/Pani jakichkolwiek Usług lub 
części Usług, potwierdzi Pan/Pani, że Solium Capital ULC nie będzie winna 
niewykonania jakichkolwiek jej zobowiązań przewidzianych niniejszymi Warunkami.  
 

(b) Wielka Brytania: W przypadku, gdy Podmiotem Zamawiającym jest Solium Capital UK Limited:  
(i) Potwierdza Pan/Pani, że Usługi są świadczone na rzecz Pana/Pani Spółki jako 

Pana/Pani agenta;  
(ii) Niniejsze Warunki obowiązują dodatkowo oprócz jakichkolwiek zobowiązań 

regulacyjnych Solium Capital UK Limited i nie zastępują ani nie zmieniają żadnych 
takich zobowiązań; oraz 

(iii) Punkt 13(a) i (b) niniejszych Warunków nie ma zastosowania. 
 

(c) Australia/Nowa Zelandia: W przypadku, gdy Podmiotem Zamawiającym jest Solium Capital 
(Australia) Pty Ltd. lub Solium Nominees (Australia) Pty Ltd.: 

(i) Potwierdza Pan/Pani, że Platforma i Usługi są zapewniane Panu/Pani dodatkowo 
oprócz ich zapewniania Pana/Pani Spółce; 

(ii) Poniższy dokument będzie uważany za Umowę Uzupełniającą:  
A. Umowa z Uczestnikiem Shareworks; oraz 

(iii) Informacje ujawnione na podstawie wymogów regulacyjnych znajdują się w: 
A. Przewodnik Dotyczący Usług Finansowych; oraz  
B. Oświadczenie Ujawniające Dotyczące Produktu: Wymiana Walutowa. 
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23. Zawiadomienia. Jakiekolwiek zawiadomienia lub inne komunikaty, których udzielenie lub 
dostarczenie Panu/Pani przez nas jest wymagane lub dozwolone zgodnie z niniejszymi Warunkami, 
mogą być dostarczone za pośrednictwem Platformy, za pośrednictwem poczty elektronicznej, lub w 
postaci pisemnej na Pana/Pani adres  figurujący w naszej ewidencji. Jakiekolwiek zawiadomienia lub 
inne komunikaty, których udzielenie lub dostarczenie nam przez Pana/Panią jest wymagane lub 
dozwolone zgodnie z niniejszymi Warunkami, będą nam dostarczone listownie w postaci pisemnej na 
Adres do Korespondencji podany poniżej:  

Nasz Podmiot Zamawiający Adres do Korespondencji  Nasze dane kontaktowe 

Morgan Stanley Smith Barney 
LLC;  
Solium Capital LLC; oraz 
Solium Plan Managers LLC 

Morgan Stanley, P.O. Box 
182616, Columbus, OH 43218-
2616 
Do rąk: Workplace Solutions 
Group – Stock Plan Operations 
(Grupa ds. Rozwiązań w 
Miejscu Pracy – Plany 
Przydziałów Akcji 
Pracowniczych) 
 
z kopią do:   
 
Morgan Stanley Smith Barney 
LLC, 2000 Westchester 
Avenue, Purchase, NY 10577  
Do rąk: Wealth Management 
Legal and Compliance Division 
(Wydział ds. Zarządzania 
Majątkiem, Kwestii Prawnych i 
Zgodności) 

Nr tel.: (877) 380-7793 (w 
przypadku Shareworks) 

Nr tel.: (866) 722-7310 (w 
przypadku StockPlan Connect) 

 

Solium Capital ULC Solium Capital ULC, Suite 
1500, 600 – 3rd Avenue S.W., 
Calgary, AB T2P 0G5 
Do rąk: Prezes   

Nr tel.:(403) 515-3910 

 

Solium Capital UK Limited Solium Capital UK Limited,  
Renaissance House, 12 
Dingwall Road, Croydon, CR0 
2NA, Wielka Brytania 
Do rąk: Head of Operations 
(Dyrektor Operacyjny) 

Nr tel.: 
+44 (0)800 088 5912 

 

Solium Capital (Australia) Pty 
Ltd.; oraz Solium Nominees 
(Australia) Pty Ltd. 

Solium Capital (Australia) Pty 
Ltd., Level 26 Chifley Tower, 2 
Chifley Square, Sydney NSW 
2000 Australia 

Do rąk:  Wydział ds. ryzyka 
jednostek gospodarczych 
(Business Unit Risk) 

W Australii:  

BEZPŁATNA LINIA 
1.800.768.002 - 9:30–16:30 
(czasu 
wschodnioaustralijskiego)  

W Ameryce Północnej:  

BEZPŁATNA LINIA 
1.877.380.7793 - 8:00–20:00 
czasu wschodniego 

Numer międzynarodowy:  
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1.403.515.3909 

 

24. Beneficjenci zewnętrzni. Wymagamy zezwolenia każdej giełdy i każdej komisji ds. papierów 
wartościowych będących w obrocie na rynkach OTC (dalej „Rynki Papierów Wartościowych") na 
udostępnienie Panu/Pani danych rynkowych dotyczących papierów wartościowych (dalej 
„Przedmiotowe Papiery Wartościowe") notowanych na tych Rynkach Papierów Wartościowych. W 
tym kontekście, dane rynkowe obejmują najnowsze ceny sprzedaży oraz kwotowania sprzedaży i 
kupna. W związku z uzyskaniem takiego zezwolenia, rozumie Pan/Pani i potwierdza, że niniejsze 
Warunki przyznają status beneficjenta zewnętrznego na każdym z Rynków Papierów Wartościowych, 
które udostępniają dane rynkowe dotyczące Przedmiotowych Papierów Wartościowych. Poprzez 
upoważnienie nas do podjęcia jakichkolwiek działań, lub do otrzymania jakichkolwiek komunikatów, 
niniejsze Warunki upoważniają nas do działania w naszym własnym imieniu oraz w imieniu Rynków 
Papierów Wartościowych. Każdy Rynek Papierów Wartościowych może wyegzekwować w odniesieniu 
do danych rynkowych, które udostępnia, niniejsze Warunki na drodze postępowania prawnego lub w 
inny sposób przeciwko Panu/Pani lub jakiejkolwiek osobie, która uzyska i wykorzysta dane rynkowe w 
sposób niewłaściwy, niezgodny z prawem, lub w jakikolwiek inny sposób, na który nie zezwalają 
niniejsze Warunki. Żadne działanie czy zaniechanie z naszej strony, ani żadna inna obrona, która nie 
umożliwiła odzyskania przez nas od Pana/Pani jakichkolwiek walorów, nie będzie miała wpływu na 
prawa Rynków Papierów Wartościowych jako beneficjentów zewnętrznych zgodnie z niniejszymi 
Warunkami. 

Ponadto, rozumie Pan/Pani i zgadza się, że niniejsze Warunki przyznają status beneficjenta 
zewnętrznego firmie Morgan Stanley Smith Barney LLC (w przypadkach gdy Morgan Stanley Smith 
Barney LLC nie jest stroną Umowy Korporacyjnej) oraz każdemu innemu brokerowi-dealerowi (każdy 
z nich zwany „Brokerem-Dealerem”), którego zaangażujemy do świadczenia usług w odniesieniu do 
Pana/Pani konta, Aktywów Planu Przydziału Akcji przechowywanych na takim koncie lub na 
Powiązanym Rachunku Maklerskim, a także wszelkich usług, transakcji lub Instrukcji otrzymanych w 
związku z nimi od Pana/Pani Spółki lub Pana/Pani. W przypadku gdy niniejsze Warunki upoważniają 
nas do podjęcia jakiegokolwiek działania lub do otrzymania jakiejkolwiek korespondencji lub Instrukcji, 
upoważniają one nas do działania w imieniu własnym oraz w imieniu każdego takiego Brokera-Dealera. 
Każdy Broker-Dealer może dochodzić wykonania postanowień niniejszych Warunków w odniesieniu 
do Pana/Pani konta lub Powiązanego Rachunku Maklerskiego, wszelkich Aktywów Planu Przydziału 
Akcji znajdujących się na tym koncie lub Powiązanym Rachunku Maklerskim, oraz wszelkich usług, 
transakcji i Instrukcji otrzymanych w związku z nimi od Pana/Pani Spółki lub od Pana/Pani. 

25.  Pełnomocnictwo osoby trzeciej.  W przypadku, gdy przedłożone nam zostanie ogólne lub 
szczególne pełnomocnictwo udzielone przez Pana/Panią osobie trzeciej, przyznające pełnomocnikowi 
kompetencje do działania  w odniesieniu do Pana/Pani konta/kont, możemy przyznać pełnomocnikowi 
te same prawa i przywileje, które przyznalibyśmy Panu/Pani, jeśli z uzasadnionych względów sądzimy, 
że pełnomocnictwo jest wystarczające pod względem prawnym. Zastrzegamy sobie prawo do 
zażądania od Pana/Pani lub pełnomocnika dodatkowych informacji do oceny skuteczności 
pełnomocnictwa. 

26. Cesja. Zobowiązuje się Pan/Pani nie dokonywać cesji Pana/Pani praw przewidzianych w niniejszych 
Warunkach na rzecz żadnej osoby lub podmiotu bez naszej uprzedniej pisemnej zgody. Niniejsze 
Warunki są wiążące dla Pana/Pani następców, spadkobierców i cesjonariuszy oraz mogą być 
zmieniane wyłącznie przez nas. Możemy scedować lub delegować wszelkie nasze prawa lub 
zobowiązania przewidziane w niniejszych Warunkach na naszą spółkę powiązaną, następcę bądź 



 

EU-#556225449-v2 

jakiegokolwiek cesjonariusza, na którego postanowimy scedować całość lub część naszej działalności 
dotyczącej usług tego rodzaju. 

27.  Związek z innymi umowami z naszą firmą.  Dodatkowo oprócz niniejszych Warunków, 
zobowiązuje się Pan/Pani, że będzie Pan/Pani związany/a innymi pisemnymi wymogami 
dostarczonymi przez nas Panu/Pani w związku z Usługami lub produktami udostępnianymi za 
pośrednictwem Platformy, co obejmuje między innymi wszelkie umowy dotyczące konta i ujawnienia 
informacji dotyczących usług finansowych, i będzie Pan/Pani przestrzegać takich wymogów.  Możemy 
Pana/Panią poprosić o podpisanie lub wyrażenie zgody na umowy uzupełniające, w formie papierowej 
lub elektronicznej, lub zażądać ich podpisania lub wyrażenia na nie zgody zanim uzyska Pan/Pani 
dostęp i możliwość korzystania z Usług, w tym określonych funkcji usług Morgan Stanley at Work (przy 
czym każda z takich umów będzie dalej zwana „Umową Uzupełniającą"). Możemy Pana/Panią również 
poprosić o zawarcie jednej lub więcej umów dotyczących konta, w tym pewnych kont Morgan Stanley 
Wealth Management i Powiązanych Rachunków Maklerskich, lub zażądać zawarcia takich umów (przy 
czym każda z takich umów będzie dalej zwana „Umową Dotyczącą Konta"). Niniejsze Warunki 
obowiązują dodatkowo oprócz jakiejkolwiek Umowy Uzupełniającej lub Umowy Dotyczącej Konta, zaś 
ich celem nie jest zastąpienie ani zmiana jakichkolwiek takich umów. W przypadku konfliktu między 
postanowieniami niniejszych Warunków i jakąkolwiek Umową Uzupełniającą, jakąkolwiek Umową 
Dotyczącą Konta lub Umową Korporacyjną, właściwa Umowa Uzupełniająca, Umowa Dotycząca Konta 
lub Umowa Korporacyjna będzie miała pierwszeństwo w odniesieniu do odpowiednich usług tam 
opisanych.  

28. Postanowienia różne. Jeśli z dowolnych przyczyn sąd o właściwej jurysdykcji ustali, iż którekolwiek 
postanowienie niniejszych Warunków lub jego część są niewykonalne, postanowienie to zostanie 
wyegzekwowane w maksymalnym dozwolonym zakresie, tak aby odzwierciedlić cel niniejszych 
Warunków, zaś pozostała część Warunków będzie nadal w pełni ważna i skuteczna. Prawa i środki 
naprawcze stron przewidziane niniejszymi Warunkami mają charakter kumulatywny i przysługują 
dodatkowo oprócz, a nie zamiast, wszystkich praw i środków naprawczych przysługujących z mocy 
prawa i zgodnie z zasadą słuszności. 

29. Kontakt z nami. W przypadku ogólnych pytań dotyczących Shareworks i StockPlan Connect, 
prosimy o kontakt przy użyciu danych kontaktowych przedstawionych w tabeli w Punkcie 23 (powyżej) 
lub o odwiedzenie stron dotyczących Wsparcia na witrynach internetowych Shareworks i StockPlan 
Connect.   

30. Prawo właściwe, jurysdykcja i język. W maksymalnym zakresie dozwolonym Mającymi 
Zastosowanie Przepisami Prawa, jakikolwiek spór lub roszczenie powstałe w wyniku niniejszych 
Warunków lub ich przedmiotu, lub w związku z powyższymi, będzie podlegało przepisom 
wymienionym poniżej i interpretowane zgodnie z nimi.  Strony nieodwołalnie potwierdzają, że sądy 
powszechne lub arbitrażowe wymienione poniżej w odniesieniu do odpowiedniego Podmiotu 
Zamawiającego będą miały wyłączną jurysdykcję w zakresie rozstrzygania każdego sporu, powstałego 
na podstawie umowy lub na innej podstawie w wyniku niniejszych Warunków lub ich przedmiotu, lub 
w związku z powyższymi. Ponadto, w przypadku, gdy Podmiotem Zamawiającym jest Solium Capital 
(Australia) Pty Ltd., może Pan/Pani zdecydować, aby oddać spór do rozstrzygnięcia przez Australian 
Financial Complaints Authority (AFCA; australijski organ nadzoru finansowego), po próbie osiągnięcia 
z nami porozumienia w sprawie rozstrzygnięcia sporu.  

Niniejsze Warunki i wszelkie Umowy Uzupełniające zostały sporządzone w języku angielskim. Jeśli 
zostały Panu/Pani przedłożone przez nas w języku innym niż język angielski, potwierdza Pan/Pani, że 
wersja anglojęzyczna (dostępna na żądanie) będzie pod każdym względem nadrzędna i będzie miała 
znaczenie rozstrzygające w przypadku jakichkolwiek różnic lub rozbieżności w tłumaczeniach. 
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Nasz Podmiot Zamawiający Prawo właściwe Sądy o właściwej jurysdykcji 
lub arbitraż 

Morgan Stanley Smith Barney 
LLC 

Stan Nowy Jork Arbitraż: zobacz Część A 

Solium Capital LLC Stan Nowy Jork Arbitraż: zobacz Część A 

Solium Plan Managers LLC Stan Nowy Jork Arbitraż: zobacz Część A 

Solium Capital ULC Prowincja Alberta  Arbitraż: zobacz Część B  
Solium Capital UK Ltd Anglia  Sądy Anglii 

Solium Capital (Australia) Pty 
Ltd. 

Nowa Południowa Walia Sądy Nowej Południowej Walii  

PROSIMY ZAUWAŻYĆ, ŻE PONIŻEJ ZAMIESZCZONO CZĘŚĆ A I CZĘŚĆ B WARUNKÓW: UMOWA 
ARBITRAŻOWA OBOWIĄZUJĄCA W STANACH ZJEDNOCZONYCH I UMOWA ARBITRAŻOWA 
OBOWIĄZUJĄCA W KANADZIE; PROSZĘ SIĘ UWAŻNIE Z NIMI ZAPOZNAĆ. 
 

1 „Osoba Objęta Sankcjami” oznacza, w dowolnym czasie (a) jakikolwiek rząd, podmiot, organizację lub osobę 
fizyczną (z których każda będzie dalej zwana „Osobą”), która jest przedmiotem jakichkolwiek Sankcji, co obejmuje Osoby 
figurujące w jakimkolwiek wykazie osób objętych sankcjami prowadzonym lub zarządzanym przez którykolwiek z organów 
ds. sankcji wymienionych poniżej, (b) jakąkolwiek Osobę prowadzącą działalność, zawiązaną lub mającą siedzibę w Kraju 
Objętym Sankcjami, określonym jako taki przez Organ Nakładający Sankcje (zdefiniowany poniżej), lub (c) jakąkolwiek Osobę 
posiadaną lub kontrolowaną przez jakąkolwiek taką Osobę. 

2 „Osoba zajmująca eksponowane stanowisko polityczne” lub ESP oznacza obecną lub byłą ważną osobę publiczną, 
lub znanego bliskiego współpracownika ważnej osoby publicznej. Ważna osoba publiczna jest osobą fizyczną, która pełni 
obecnie lub pełniła w przeszłości wysoką rolę lub funkcję publiczną (np. wysoki urzędnik w wykonawczych, legislacyjnych, 
militarnych, administracyjnych lub sądowych organach państwowych lub członek rządzącej rodziny królewskiej). Może 
również oznaczać mającego wysokie stanowisko funkcjonariusza dużej partii politycznej lub osobę na kierowniczym 
stanowisku w spółce będącej własnością skarbu państwa. Członkowie najbliższej rodziny oznaczają małżonka/małżonkę/ 
partnera/ partnerkę, rodziców, babkę, dziadka, rodzeństwo, dziecko, pasierba lub powinowatego/ powinowatą ważnej osoby 
publicznej. Znani bliscy współpracownicy oznaczają osoby fizyczne, o których powszechnie wiadomo, że mają bliski związek 
z ważną osobą publiczną, i mogą oznaczać jakiekolwiek osoby o dowolnym statusie, takie jak dalecy krewni, doradcy, 
pracownicy i przedstawiciele/agenci biznesowi. 

3 „Podmiot ESP” oznacza jakąkolwiek spółkę, przedsiębiorstwo lub inny podmiot, którego (a) rzeczywistym 
właścicielem jest ważna osoba publiczna; lub (b) kluczową osobą kontrolującą jest ważna osoba publiczna (tzn. ważna osoba 
publiczna, która sprawuje faktyczną lub skuteczną kontrolę nad danym podmiotem. 

3 „Sankcje” oznacza ekonomiczne bądź finansowe sankcje, restrykcje lub embarga handlowe nałożone, stosowane 
lub egzekwowane w dowolnym czasie przez którykolwiek z poniższych organów nakładających sankcje (z których każdy 
będzie dalej zwany „Organem Nakładającym Sankcje”): rząd Stanów Zjednoczonych (co obejmuje między innymi Urząd 
Kontroli Aktywów Zagranicznych Departamentu Skarbu Stanów Zjednoczonych (OFAC) oraz Departament Stanu Stanów 
Zjednoczonych), rząd kanadyjski (co obejmuje między innymi urząd Global Affairs Canada, na podstawie upoważnienia 
udzielonego Ministerstwu Spraw Zagranicznych, Królewską Kanadyjską Policję Konną oraz Kanadyjską Agencję Służb 
Granicznych), Radę Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych, Unię Europejską lub jakikolwiek kraj członkowski 
UE oraz Urząd ds. Stosowania Sankcji Finansowych (OFSI) Ministerstwa Skarbu w Wielkiej Brytanii.  
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Część A Warunków 
 

Umowa Arbitrażowa dotycząca następujących Podmiotów Zamawiających ze 
Stanów Zjednoczonych:  
Morgan Stanley Smith Barney LLC, Solium Capital LLC oraz Solium Plan 
Managers LLC 
 
PROSZĘ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ UMOWĘ ARBITRAŻOWĄ. 
 
Gdy kliknie Pan/Pani pole „Akceptuję”, będzie to oznaczać, iż wyraża Pan/Pani zgodę na niniejszą 
umowę arbitrażową (zwaną dalej „Umową Arbitrażową”) w odniesieniu do Warunków Dotyczących 
Shareworks i StockPlan Connect (zwanych dalej „Warunkami”) oraz, jeśli ma to zastosowanie, Zgody 
na Przekazywanie Drogą Elektroniczną dotyczącej Morgan Stanley StockPlan Connect i Solium 
Shareworks (zwanej dalej „Zgodą eDelivery”, zaś razem z Warunkami, „Umowami Objętymi 
Arbitrażem”). 
 
1. Zgoda na arbitraż.  Potwierdza Pan/Pani, co następuje:  

 
(a) Strony Umów Objętych Arbitrażem zrzekają się wobec siebie nawzajem prawa do 

wniesienia powództwa w sądzie, w tym prawa do rozprawy przed sądem przysięgłych, z 
wyjątkiem przypadków, gdy przewidują tak przepisy forum arbitrażowego, gdzie zostanie 
wniesione roszczenie; 

(b) Wyroki arbitrażowe są co do zasady ostateczne i wiążące, zaś zdolność strony do 
spowodowania, aby sąd uchylił lub zmienił wyrok arbitrażowy, jest bardzo ograniczona; 

(c) Możliwości uzyskania przez strony dostępu do dokumentów, zeznań świadków oraz innych 
ustaleń są ogólnie rzecz biorąc bardziej ograniczone w postępowaniu arbitrażowym niż w 
postępowaniu sądowym;  

(d) Arbitrzy nie muszą przedstawiać uzasadnienia swoich decyzji, chyba że w stosującym się 
przypadku wszystkie strony postępowania arbitrażowego wniosą wspólnie o wydanie 
decyzji z wyjaśnieniem przynajmniej na 20 dni przed datą pierwszego zaplanowanego 
posiedzenia;   

(e) Trybunał arbitrażowy może obejmować, w mniejszości, arbitrów, którzy byli lub są 
powiązani z branżą papierów wartościowych;  

(f) Regulamin pewnych forów arbitrażowych może przewidywać limity czasowe na wniesienie 
roszczenia do rozpatrzenia na drodze arbitrażu. W niektórych przypadkach roszczenie, które 
nie podlega już arbitrażowi, może zostać wniesione w sądzie; oraz  

(g) Umowy Objęte Arbitrażem będą obejmować regulamin forum arbitrażowego, gdzie 
wniesione zostanie roszczenie, z wszelkimi zmianami tego regulaminu. 
Jeśli nie jest Pan/Pani rezydentem Stanów Zjednoczonych, zobowiązuje się Pan/Pani oddać 
każdy spór pod arbitraż w sposób opisany w niniejszych Warunkach i wyraźnie odrzuca 
Pan/Pani jurysdykcję sądów w Pana/Pani kraju ojczystym i stosowanie się przepisów prawa 
Pana/Pani kraju ojczystego.  

 
Potwierdza Pan/Pani, że wszystkie roszczenia, różnice zdań i spory, niezależnie od tego, czy takie 
roszczenia, różnice zdań lub spory powstały przed datą zaakceptowania odpowiedniej Umowy 
Objętej Arbitrażem, czy w późniejszym terminie, pomiędzy Panem/Panią i nami oraz/lub 
dowolnym z naszych obecnych lub byłych członków kadry kierowniczej, dyrektorów lub 
pracowników, dotyczące, lub wynikające z, lub wniesione przez Pana/Panią (w tym jako 
oskarżyciel prywatny (ang. private attorney general), domniemany przedstawiciel i/lub członek 
grupy osób lub jako dowolny inny przedstawiciel, przy czym wszystkie te przypadki będą 
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rozpatrywane na zasadach indywidualnych) w odniesieniu do: (i) Warunków lub Zgody eDelivery, 
lub Pana/Pani relacji z nami w związku z właściwą Umową Objętą Arbitrażem; (ii) jakichkolwiek 
transakcji z naszym udziałem lub z udziałem jakichkolwiek firm będących poprzednikami lub 
następcami wskutek łączenia, przejęcia lub innego połączenia przedsiębiorców oraz Pana/Pani w 
związku z właściwą Umową Objętą Arbitrażem; lub (iii) interpretacji, wykonania lub naruszenia 
danej Umowy Objętej Arbitrażem pomiędzy Panem/Panią a nami, lub jakiegokolwiek obowiązku 
wynikającego z naszej działalności gospodarczej, określonego w danej Umowie Objętej 
Arbitrażem, zostaną rozstrzygnięte przez mające zastosowanie forum arbitrażowe określone w 
Punkcie 2 poniżej. 

 
2. Forum arbitrażowe i zawiadomienia.   
 

(a) Wyraża Pan/Pani zgodę na arbitraż prowadzony przez jakąkolwiek samorządną organizację 
lub giełdę, której Morgan Stanley Smith Barney LLC jest członkiem.   

(b) Może Pan/Pani podjąć decyzję, które forum arbitrażowe powinno rozpatrzyć sprawę, 
przesyłając listem poleconym pismo lub inny pisemny komunikat na adres Morgan Stanley 
Smith Barney LLC, 2000 Westchester Avenue, Purchase, NY 10577, Dział: General Counsel, 
Wealth Management Legal and Compliance Division. Jeśli nie dokona Pan/Pani takiego 
wyboru przed upływem pięciu (5) dni od otrzymania od nas pisemnej prośby o dokonanie  
takiego wyboru, będziemy mieli prawo wybrać forum arbitrażowe. 

 
3. Żadna osoba nie wniesie przed arbitraż pozwu grupowego grupy domniemanej ani 

potwierdzonej, ani nie będzie próbować wyegzekwować jakiejkolwiek poprzedzającej spór 
umowy arbitrażowej przeciwko żadnej osobie, która wszczęła w sądzie powództwo zbiorowe 
wniesione przez domniemaną grupę, lub która jest członkiem domniemanej grupy, który nie 
wyłączył się z grupy w związku z wszelkimi roszczeniami objętymi pozwem domniemanej grupy, 
dopóki: (a) sąd nie odmówi uznania grupy; (b) potwierdzenie istnienia grupy nie zostanie cofnięte; 
lub (c) ta osoba nie zostanie wykluczona z grupy przez sąd. 

 
4. Zwłoka w wyegzekwowaniu umowy o arbitraż nie stanowi zrzeczenia się jakichkolwiek praw 

przysługujących na podstawie Warunków lub Zgody eDelivery, z wyjątkiem określonych tam 
przypadków. 

 
5. Okresem przedawnienia mającym zastosowanie do jakichkolwiek roszczeń, czy to wniesionych 

przed arbitraż, czy do sądu o właściwej jurysdykcji, będzie okres czasu, który zostałby zastosowany 
przez sądy w stanie Pana/Pani zamieszkania, zaś jeśli nie mieszka Pan/Pani w Stanach 
Zjednoczonych, okresem przedawnienia będzie okres czasu, który zostałby zastosowany przez 
sądy w stanie, w którym znajduje się nasze biuro obsługujące Pana/Pani konto. 

 
6. Zobowiązuje się Pan/Pani ponadto, że jeśli nie jest Pan/Pani rezydentem Stanów Zjednoczonych, 

podda się Pan/Pani jurysdykcji wybranego forum arbitrażowego i będzie związany/a ustaleniem 
dokonanym przez to forum, tym samym zrzekając się wszelkich wcześniejszych, jednoczesnych lub 
późniejszych powództw i postępowań na jakimkolwiek forum arbitrażowym poza Stanami 
Zjednoczonymi, jak również zrzekając się wszelkich roszczeń przysługujących na podstawie 
przepisów i regulacji kraju innego niż Stany Zjednoczone. 

 

7. Jeśli jakakolwiek Umowa Uzupełniająca lub Umowa Dotycząca Konta (zgodnie z 
definicjami tych terminów podanymi w Warunkach) zawiera postanowienie dotyczące 
rozstrzygania sporów, spory dotyczące Pana/Pani dostępu do odpowiedniej usługi 
Morgan Stanley at Work lub jej użytkowania będą regulowane przez postanowienie 
zawarte w odpowiedniej umowie.   
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Część B Warunków 
 

Procedura rozstrzygania sporów dotycząca kanadyjskiego Podmiotu 
Zamawiającego: 
Solium Capital ULC 

PROSZĘ UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ UMOWĘ DOTYCZĄCĄ ROZSTRZYGANIA SPORÓW. 

Gdy kliknie Pan/Pani pole „Akceptuję”, będzie to oznaczać, iż wyraża Pan/Pani zgodę na niniejszą 
przedsporną umowę arbitrażową (zwaną dalej „Umową Arbitrażową”) w odniesieniu do Warunków 
Dotyczących Shareworks i StockPlan Connect (zwanych dalej „Warunkami”) oraz, jeśli ma to 
zastosowanie, Zgody na Przekazywanie Drogą Elektroniczną dotyczącej Morgan Stanley StockPlan 
Connect i Solium Shareworks (zwanej dalej „Zgodą eDelivery”, zaś razem z Warunkami, „Umowami 
Objętymi Arbitrażem”). 

 
1. Zgoda na arbitraż.  Potwierdza Pan/Pani, co następuje:   

 
(a) Strony Umów Objętych Arbitrażem zrzekają się wobec siebie nawzajem prawa do 

wniesienia powództwa w sądzie, w tym prawa do rozprawy przed sądem przysięgłych, z 
wyjątkiem przypadków, gdy przewidują tak przepisy forum arbitrażowego, gdzie zostanie 
wniesione roszczenie; 

(b) Wyroki arbitrażowe są co do zasady ostateczne i wiążące, zaś zdolność strony do 
spowodowania, aby sąd uchylił lub zmienił wyrok arbitrażowy, jest bardzo ograniczona; 

(c) Możliwości uzyskania przez strony dostępu do dokumentów, zeznań świadków oraz innych 
ustaleń są ogólnie rzecz biorąc bardziej ograniczone w postępowaniu arbitrażowym niż w 
postępowaniu sądowym; 

(d) Trybunał arbitrażowy może obejmować, w mniejszości, arbitrów, którzy byli lub są 
powiązani z branżą papierów wartościowych; 

(e) Regulamin pewnych forów arbitrażowych może przewidywać limity czasowe na wniesienie 
roszczenia do rozpatrzenia na drodze arbitrażu. W niektórych przypadkach roszczenie, które 
nie podlega już arbitrażowi, może zostać wniesione w sądzie; oraz 

(f) Umowy Objęte Arbitrażem będą obejmować regulamin forum arbitrażowego, gdzie 
wniesione zostanie roszczenie, z wszelkimi zmianami tego regulaminu. 

 
Potwierdza Pan/Pani, że wszystkie roszczenia, różnice zdań i spory, niezależnie od tego, czy takie 
roszczenia, różnice zdań lub spory powstały przed datą zaakceptowania odpowiedniej Umowy 
Objętej Arbitrażem, czy w późniejszym terminie, pomiędzy Panem/Panią i nami oraz/lub 
dowolnym z naszych obecnych lub byłych członków kadry kierowniczej, dyrektorów lub 
pracowników, dotyczące, lub wynikające z, lub wniesione przez Pana/Panią (w tym jako 
oskarżyciel prywatny (ang. private attorney general), domniemany przedstawiciel i/lub członek 
grupy osób lub jako dowolny inny przedstawiciel, przy czym wszystkie te przypadki będą 
rozpatrywane na zasadach indywidualnych) w odniesieniu do: (i) Warunków lub Zgody eDelivery, 
lub Pana/Pani relacji z nami w związku z właściwą Umową Objętą Arbitrażem; (ii) jakichkolwiek 
transakcji z naszym udziałem lub z udziałem jakichkolwiek firm będących poprzednikami lub 
następcami wskutek łączenia, przejęcia lub innego połączenia przedsiębiorców oraz Pana/Pani w 
związku z właściwą Umową Objętą Arbitrażem; lub (iii) interpretacji, wykonania lub naruszenia 
danej Umowy Objętej Arbitrażem pomiędzy Panem/Panią a nami, lub jakiegokolwiek obowiązku 
wynikającego z naszej działalności gospodarczej, określonego w danej Umowie Objętej 
Arbitrażem, zostaną rozstrzygnięte przez mające zastosowanie forum arbitrażowe określone w 
Punkcie 2 poniżej. 
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2. Forum arbitrażowe i zawiadomienia.   
 

(a) Jakikolwiek spór, różnica zdań lub roszczenie wynikające z Umów Objętych Arbitrażem lub ich 
dotyczące, w tym jakakolwiek kwestia dotycząca ich istnienia, interpretacji, ważności, 
naruszenia lub rozwiązania, lub stosunku biznesowego utworzonego na ich podstawie, 
zostanie poddane pod arbitraż zgodnie z regulaminem arbitrażowym ADR Institute of Canada 
(„ADRIC”).  

(b) Postępowania arbitrażowe będzie prowadzone w Prowincji Alberta. 
(c) Potwierdza Pan/Pani, że postanowienia niniejszej Umowy Arbitrażowej będą podlegać 

przepisom prawa Prowincji Alberta i będą interpretowane zgodnie z tymi przepisami.   
(d) Postępowania arbitrażowe będzie prowadzone w języku angielskim. 
(e) Postępowania arbitrażowe będzie prowadził jeden arbiter. Każda ze stron przedstawi listę 

trzech osób, które byłaby gotowa wyznaczyć na arbitra, a ADRIC wybierze arbitra spośród 
sześciu proponowanych arbitrów. 

 
3. Żadna osoba nie wniesie przed arbitraż pozwu grupowego grupy domniemanej ani potwierdzonej, 

ani nie będzie próbować wyegzekwować jakiejkolwiek poprzedzającej spór umowy arbitrażowej 
przeciwko żadnej osobie, która wszczęła w sądzie powództwo zbiorowe wniesione przez 
domniemaną grupę, lub która jest członkiem domniemanej grupy, który nie wyłączył się z grupy w 
związku z wszelkimi roszczeniami objętymi pozwem domniemanej grupy, dopóki: (a) sąd nie 
odmówi uznania grupy; (b) potwierdzenie istnienia grupy nie zostanie cofnięte; lub (c) ta osoba 
nie zostanie wykluczona z grupy przez sąd. 

 
4. Zwłoka w wyegzekwowaniu umowy o arbitraż nie stanowi zrzeczenia się jakichkolwiek praw 

przysługujących na podstawie Warunków lub Zgody eDelivery, z wyjątkiem określonych tam 
przypadków. 

 
5. Okresem przedawnienia mającym zastosowanie do jakichkolwiek roszczeń, czy to wniesionych 

przed arbitraż, czy do sądu o właściwej jurysdykcji, będzie okres czasu, który zostałby zastosowany 
przez wybrane forum arbitrażowe, lub jeśli nie ma to zastosowania, okresem przedawnienia 
będzie okres czasu, który zostałby zastosowany przez sądy w Prowincji Alberta. 

 
6. Zobowiązuje się Pan/Pani ponadto, że jeśli nie jest Pan/Pani rezydentem Kanady, podda się 

Pan/Pani jurysdykcji wybranego forum arbitrażowego i będzie związany/a ustaleniem dokonanym 
przez to forum, tym samym zrzekając się wszelkich wcześniejszych, jednoczesnych lub 
późniejszych powództw i postępowań na jakimkolwiek forum arbitrażowym Kanadą, jak również 
zrzekając się wszelkich roszczeń przysługujących na podstawie przepisów i regulacji innych niż 
obowiązujące w Prowincji Alberta. 

 
7. Jeśli jakakolwiek Umowa Uzupełniająca lub Umowa Dotycząca Konta (zgodnie z definicjami tych 

terminów podanymi w Warunkach) zawiera postanowienie dotyczące rozstrzygania sporów, 

spory dotyczące Pana/Pani dostępu do odpowiedniej usługi Morgan Stanley at Work lub jej 

użytkowania będą regulowane przez postanowienie zawarte w odpowiedniej umowie. 


